# # # # ІИ ІИ ІИ ІИ # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # юз юз юз юз # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # Eugene Minkowski Spre o cosmologie Fragmente filozofice Prezentare de Jacques Chazaud Această carte a fost publicată anterior la Edițiile Aubier-Montaignc © Eugene Minkowski © , Editions Payot & Rivages, pentru ediția de buzunar, bd Saint-Germain, Paris VI е PREZENTARE Cosmologie: acest termen ne duce imediat înapoi în lumea greacă Kosinos este universul, Ordinul, Armonia și, de asemenea, parnre Logo -ul este Cuvânt, Rațiune, Proporție Deci despre ce va fi aici? de proporţie armonioasă de motivul ordinii „universale”, paroli* sau podoaba? Din toate acestea, poate Dar este mai bine să-l lăsăm pe autor însuși să-și spună intenția de a pune „în prim plan felul particular și unic în care ființa umană se află în lume și se deschide către ea” Ar fi oare doric totul „în mod natural” (în sensul de natura, de physis), al ГІ'Лге-inundc al Fliomniei în locul său natural, participând la „Înglobare”, așa cum o va exprima Jaspers? Da, desigur; dar nu numai Pentru că lumea cornului este și cea a chemării la , a comunicării cu , a reletului pe care sânul meu, vecinul meu, mi-o trimite înapoi Este deci o lume „compune”, dacă nu constituie de mitsein, care nu împiedică, dimpotrivă, care îi permite să fie „lumea mea proprie” O lume în care am atașamentele și atașamentele mele, deoarece trebuie să-mi conduc sarcina și să-mi continui munca, fie numai pe cea a imaginaţiei mele creatoare În această lucrare cu minunatele ei accente semen t „poetice” (care provincnt depoies/s ), Eugene Minkowski pro tonii a vrut să depășească - frânelor - limitele problemelor psihiatrice și psihopatologice, pentru a se îndrepta către o filozofie antropologică „Ceea ce este „special”, „particular” într-un fapt psihopat nu putea să nu apară, mai devreme sau mai târziu, ca o piatră de hotar plasată în fața lui PelTorl care caută să ne ducă departe, dincolo de formele particulare, către un porumb înțelegerea vieții ca întreg ” Acesta este! Chiar și atunci, ar fi necesar ca cititorul să nu confunde trecerea dincolo și ruperea De fapt, Minkowski a fost primul care a fost văzut în La Schizophrenie, Le Temps vecii și Vers une cosmologie comme une trdogje Cele două cărți psihopatologice și prezenta colecție de „fragmente filozofice” sunt legate prin unitatea unei inspirații fenomenologice comune Dacă câmpul vizual se lărgește, nu creează nicio discontinuitate Mai mult, autorul ne confirmă că ceea ce el numește atât de frumos, și atât de exact, „tabelele” sale sunt dezvoltarea notelor lăsate „în marginea” cărții sale anterioare și că anumite evoluții sunt ale lor devenea lui Trăite de psychopathologie Mai mult, putem considera ca o coincidență, chiar o inconsecință, © Spre unul Cosmologia se deschide cu o căutare a înțelegerii Esenței, clar distinctă de orice idee de cauzalitate sau genest , a unui fenomen morbid — cel al luptei interne a obsesivului Este vorba de a arăta că „tenacitatea” pe care pacientul o depune în a duce această luptă va experimenta reacția, foarte adesea științific va fi mai poetică decât o formulă matematică nu împiedică ca opera astfel oferită să nu se transforme niciodată într-o poezie, deoarece scopul ei este tocmai acela de a transcrie în proză ceea ce face poezia vieții Formula matematică va rămâne poate chiar idealul ei, ideal de la care, de altfel, se va abate voluntar de mai multe ori Din cauza acestor abateri convenite, filozoful va auzi uneori că este numit „post”, dar nu se va lăsa descurajat de asta Vedem acum răsărind la orizont posibilitatea unei cosmologii, o cosmologie care, spre deosebire de astronomia care nu ia în considerare decât aspectul prozaic al stelei în relațiile sale cu alte stele, va căuta să îmbrățișeze întregul pe care privirea copilului îl descoperă acolo, prin găsirea imaginii – iar imaginea de aici este ceva cu totul diferit de proiecția în exterior, deoarece imaginea și „obiectul” sunt unul și același — al propriului său suflet, dezvăluindu-i o lume întreagă Această cosmologie va căuta să transcrie în proză, așa cum am spus mai devreme, toată poezia care se desprinde din viață și din care omul-poetul inspiră, în perfectă armonie cu această viață Dar nu este această proză de poezie, așa cum pare la prima vedere, contradictorie în sine și nu este această cosmologie condamnată dinainte să se oprească la titlul ei, incapabilă să aducă o singură afirmație valabilă în afară de programul pretențios pe care îl stabilește? ? Considerațiile noastre anterioare ne permit să răspundem la această întrebare Știm că omul este solidar ( ) cu natura nu numai în sensul că face parte din ea sau, așa cum ar spune bioștiințele, ( ) Vezi: Scopul structural (cosmic) al fenomenelor psihice, p este un produs al acestuia, dar este mai presus de orice altceva , în sensul că fiecare mișcare a sufletului său găsește o piatră de bază profundă și naturală în lume și astfel ne dezvăluie o qua primordială a structurii universului Această solidaritate structurală este una dintre garanţiile obiectivităţii vieţii Îmi amintesc descrierile date mai sus de „rezonare” și „împrăștiere”; Îmi amintesc, de asemenea, acel caracter particular de realitate și grație care reiese din orice operă literară care merită cu adevărat acest nume Aceste calități dinamice, aceste mișcări comune omului și universului par să stea la baza oricărui impuls poetic din partea noastră Și ei vor forma obiectul „ cosmologiei ”, care va servi ca o completare necesară „ antropologiei ”, a cărei amploare am încercat să-l precizăm mai sus Pentru această cosmologie, precum și pentru această antropologie, credem că am stabilit câteva repere este necesar să se precizeze în continuare scopul urmărit Ce cântă poetul de fapt? El cântă, ni se va spune, frumusețile naturii, dragostea, pasiunile, nostalgia, tristețea și încă alte mișcări care frământă sufletul omului Cosmologia noastră ne-ar readuce astfel la studiul științific al valorilor estetice , răspândite în natură și care se manifestă în lucrările umane, sau chiar conflictele, iubirea, ura și alte pasiuni decât psihologia a fost mult timp acceptată ca obiect al cercetării sale Dar aceasta este doar „chestia” cântecului poetului Ea poate oferi subiectul unei opere literare la fel cum poate deveni obiectul unor investigații științifice, iar acest lucru ne dovedește deja că nu poate fi considerată ca fiind însăși esența impulsului poetic și, prin urmare, ne oferă elementele cosmologie Spre care tinde efortul nostru privește estetica, în special, această cosmologie va diferi de ea prin faptul că nu va lua în considerare nu obiectul său din unghiul valorii frumosului, se va ocupa de datele fundamentale ale unei ordini structurale pe care ni le dezvăluie frumusețea vieții, pe de altă parte , se va ridica deasupra faptelor psiho] () 'gice actuale să descoperim, prin aceste fapte, aceeași structură fundamentală Aceasta este, în fond, metoda pe care o acceptasem în lucrarea noastră „Timpul trăit” „căutarea acțiunii etice ” nu era vorba pentru noi de a scrie un tratat de morală , și nici mai puțin de a determina elementele psihologice din care este compus impulsul etic în viața noastră subiectivă , ci doar pentru a pune în relief datele esențiale ale unei ordini structurale pe care niciun alt fenomen, în afară de acest imbold, nu l-ar fi putut aduce la viață De mai multe ori am opus structura conținutului vieții și de fiecare dată această structură a fost cea mai dinamică, cea mai vie din ea De asemenea, de mai multe ori am insistat asupra a ceea ce înseamnă psihologia afectivă prin plasarea noțiunii de conflict în centrul preocupărilor sale și apoi a diferiților factori care par să iradieze în jurul acestei noțiuni s-a mulțumit cu un aspect mecanicist al vieții spirituale a omului Este că, în afară de mișcările care agită sufletul uman, există mișcări care sunt proprietățile sale fundamentale Poetul, la fel ca omul de știință-psiholog, rămâne dependent, pentru „materie” desigur, de noțiunile pe care viața de zi cu zi le pune la dispoziție, precum cea de conflict, de exemplu Totuși efortul său este încă purtat de ceva cu totul altul decât de materialul din care el însuși este frământat și care va constitui conținutul lucrării sale; in spate simte palpând în el note mult mai profunde, se simte în comuniune cu întregul univers, într-o singură mișcare care nu cunoaște nici data, nici conținutul, nici materia propriu-zis fabula, personajele nu sunt nimic, atmosfera care palpitează în jurul lor este totul pentru el Omul se dezvăluie ca atare în el pentru a fuziona 'diatic cu cosmosul Iar filozoful-om de știință, У ® , * excelența și abstracția par- • ler Științe, însetate de antropologie și cosmologie, wC are aici cântecul poetului și privirea copilului și va fi de ajuns să transcriem în proză mișcarea care celălalt, prin propagarea, fără tranziție f^-une, în univers principiul solidarității structurale are, prin însăși natura sa , un domeniu de aplicare universal Această universalitate o întruchipează în sine Se extinde la tot Steaua, ca și noi, se potrivește în lume în două moduri diferite Face acest lucru ocupând un loc în spațiu și exercitându-și atracția sau acționând în alt mod asupra corpurilor din acesta Cu ei constituie lumea ( astronomică) Dar în același timp se înconjoară ca un nor subtil și imperceptibil, plin de viață și poezie, care, emanând din el, reflectă universul și care, fără a apela la distanță sau spațiu, îl integrează în toate O face într-un mod cât se poate de intim, deoarece steaua poartă acum acest întreg în sine și îl exprimă în felul său Se integrează astfel în cosmosul a cărui existență ne-o dezvăluie, în toată bogăția sa intimă , în toată poezia sa originală Iar copilul care se uită la stea descoperă o lume întreagă El are dreptate Trebuie doar să-l urmăm, încercând totuși să traducem în cuvinte pe ce se bazează această descoperire, care este această mișcare particulară care cuprinde într- un întreg cosmosul, steaua și sufletul care îl contemplă disectează , se opune, procedează prin abstracții, generalizează La contactul lui, viața se oprește, îi strecoară printre degete Știința nu poate concepe decât o singură mișcare : deplasarea corpurilor în spațiu, iar această mișcare ea descompune din nou în poziții succesive și o traduce prin curbe, prin static Tot ce atinge ea face imobil, moartă Matură Cu toate acestea, peste tot în jurul nostru răsună lumea Miile melodii, expira miile parfumuri, prind viață cu mișcări щщ care ne fac toată ființa să tremure și să tremure, și participăm la această viață, atât de intensă, atât de пиапсё / totuși impalpabilă Este această viață, din care п Оц ' vine să ne tragă puterea și rațiunea noastră de a fi, pe care am dori , de asemenea, să o cunoaștem, căutând să înțelegem viețuirea, să discernem, să diferențiem diversele s din care este compusă, pentru a studia ", urmărește afinitățile lor particulare, secvențele la care dau naștere Acesta este scopul pe care îl urmărește cosmologia Având ca obiect mișcările comune, natura, calitățile dinamice așa cum ne exprimam mai devreme, ea nu poate decât anima tot ceea ce atinge Chiar și orice „natura moartă” devine vie la contactul cu ea, ne dezvăluie sensul vieții, al cosmosului Dar poate această cosmologie să ne conducă și la o cosmogonie în care, încremenit în contemplarea prezentului , sau mai exact, încremenit într-o contemplare a fenomenelor din afara timpului și spațiului, nu ar trebui să se mulțumească cu așezarea calităților una lângă alta, chiar dacă sunt dinamici, fără a reuși să reconstruiască o devenire reală, cu un început probabil și un marș constant spre infinit? Această întrebare are ceva înfricoșător Dar această neliniște provine din faptul că, dominați de noțiunea de geneză, ne simțim complet neputincioși de îndată ce ne este impusă nevoia de a o supune unei analize critice; Sau vine, dimpotrivă, din faptul că într-adevăr nu putem trăi fără ea, astfel încât orice efort de gândire care nu o include ar fi sortit de la început la un eșec sigur, ar fi doar o aberație? minte? Nu pot răspunde la aceste întrebări, dar nici nu le pot trece în tăcere Prea importante pentru asta, ei sunt chemați să devină sursa de noi meditații TĂCERE ȘI ÎNTUNEC (diferențierea negativului) Pentru Știință situația pare clară Tăcerea și întunericul se reduc la absența excitatoarelor, auditive în primul caz, vizuale în al doilea Dar absența stimulentelor este echivalentă cu neantul și nimicul nu poate fi decât unul; nu admite nicio distincție; totul trebuie neapărat să se contopească în el Prin urmare, nu vedem deloc cum reușim să distingem tăcerea de obscuritate Raționament simplist , vom fi obiectați În afară de senzațiile auditive sau vizuale , există și funcții senzoriale sau, dacă preferați, atitudini senzoriale , cum ar fi auzul, văzul, privirea La ei trebuie să facem referire la diferenţierea tăcerii de obscuritate În primul caz ne concentrăm efortul pe simțul auzului, căutăm să auzim și să nu auzim nimic ; în al doilea, facem același lucru pentru simțul văzului și nu reușim să discernem cea mai mică lumină în întuneric Această obiecție își are rațiunea de a fi Ea corespunde anumitor situații Ce angoasă când, pierdut în pădure, nu aud niciun răspuns la strigătele mele de ajutor ! Această angoasă va crește și mai mult la căderea nopții Ce ușurare, în schimb, când aud în depărtare o voce umană sau când zăresc o lumină slabă venind din casa pădurarului! În alte împrejurări, pot căuta voluntar tăcerea și întunericul pentru a putea niieux гёАёсЬіг pe latura biologică (vulnerabilă) a ființei mele Toate sunt, în orice caz, subordonate ideii de obiectiv Bal- l primul caz, simțindu-mă amenințat în existența mea Încerc să-mi găsesc drumul înapoi; în al doilea, fug de zgomote și lumină pentru a reflecta mai bine (Jp s situațiile în niciun caz nu epuizează ceea ce poij r ne reprezintă fenomenele ) de tăcere și întuneric în viață Si de fapt, cand in situatiile tocmai discutate spunem: nu aud nimic sau nu vad nimic, avem ceva cu totul altfel in vedere decat atunci cand ne punem in contact imediat cu tacerea sau cu tacerea intuneric, cand respiram viata qj este unic pentru fiecare dintre ele Acest lucru ne readuce la ceea ce spuneam despre decalajul pe care atitudinea fenomenologică a reușit să stabilească în întregime două fenomene, pe care eul biologic, în vulnerabilitatea sa, nu le poate uni decât în forma îngustă de negație și afirmare, precum a vedea și a nu vedea, sau auzind și nu auzind Mai mult, chiar faptul că întunericul și tăcerea își afirmă independența în viață prin caracteristicile lor intrinseci, în afară de orice act de auz sau viziune, că fiecare dintre ele are propria sa poezie, acest fapt spunem, singura dovedește că aceste fenomene depășesc atitudinile senzoriale din viața multor oameni la care credem că ar trebui să le reducem Aceste atitudini sunt incapabile să explice aceste caracteristici întrucât, reduse la funcțiile subiectului, ele nu pun decât nimicul în lumea exterioară, în timp ce cele două fenomene examinate posedă, sub aspectul lor pozitiv, caracterul de obiectivitate și de existență reală Am avut deja ocazia să vorbim de mai multe ori despre întuneric și viața în spațiul negru Aici trebuie să le confruntăm cu tăcere Vom face acest lucru într-un mod rezumat Vom lăsa deoparte nuanțele bogate și variate ale tăcerii щёпіе, nuanțe care ne fac să vorbim despre liniștea pământului, a câmpurilor și a naturii sau chiar de С ^псе de uitare și moarte În mod similar, nu examinăm e ron s nu mai aproape cum ajungem să dezvăluim o tăcere înțelegătoare, agresivă, zâmbitoare sau rănită t sau chiar o tăcere „ elocventă ” În acest ultim caz, avem de-a face cu manifestări care au legătură cu expresia; aceste manifestări , dacă își au locul într-o analiză detaliată a tăcerii , constituie totuși deja manifestări particulare ; rolul lor nu poate fi decât secundar acolo unde este vorba de o confruntare globală a tăcerii și obscurității, în poezia lor, în obiectivitatea lor primară Dar această confruntare este cea care contează pentru noi, întrucât căutăm înainte de toate să evidențiem diferențierea primitivă și destul de „naturală ” la nivel fenomenologic a ceea ce, din punct de vedere psihofiziologic , nu poate fi considerat ca fiind negativ, că înseamnă că absența oricărui stimul Și dacă acordăm atât de multă greutate acestei demonstrații, este tocmai pentru că ea este capabilă să ne arate în ce măsură punctul de vedere psihofiziologic este, în anumite împrejurări, sărac și unilateral, și cum fenomenologia pare chemată să ne îmbogățească cunoaşterea structurii universului şi a sufletului nostru vedere fenomenologic , zgomotului, dar nu mai zgomotului în sensul fizic al cuvântului, ci zgomotului vieții, vieții zgomotoase și zgomotoase și, prin urmare, meschină, cotidiană, pro -sare, obositor Iar „zgomotul” din acest punct de vedere nu este neapărat legat de calitățile sunetului; gesturile, activitatea unui om pot fi la fel de zgomotoase, asurzitoare, neplacute ca zgomotul facut de un copil care bate din toata puterea toba pe care tocmai a primit-o În opoziție cu zarva, cu zgomotul vieții iese la iveală toată măreția, toată gravitatea , toată solemnitatea tăcerii Și dacă observăm că viața noastră interioară, contrar vieții exterioare, curge în tăcere, cu siguranță nu este o modalitate de a evidenția absența proprietăților sonore în această viață — observație care pare lipsită de sens — n , mult mai mult de subliniat că această viaţă poate йпаЫе, adică în ultimă instanță asupra calității „ P g g r pandre ” și asupra facultății de a aspira care îi intimidează pe Ііёе și care , în timp ce țintește, la nivelul său nprime, această siluetă spirituală care iese din fiecare ființă umană, se găsește, trecând prin grade succesive, în actul de a adulmeca materializarea sa supremă Cât despre „a avea gust”, această metaforă ne va servi mai târziu drept ghid pentru evidențierea semnificației vitale a gustativului CONSTITUȚIA ȘI CONFLICTUL (anturopo-cosmic confi it) În studiile mele psihopatologice, am avut ocazia să insist asupra valorii noțiunii de constituție Nu mă voi întoarce la acest punct Cu toate acestea, criticile formulate în acest sens, fără să-mi modifice în vreun fel modul de a vedea lucrurile, mi-au sugerat câteva reflecții Sunt ceea ce aș dori să prezint aici Noțiunea de constituție este subordonată, după cum știm, principiului identității în timp Această împrejurare pare să impună necesitatea de a considera particularitățile constituționale ca imuabile Suntem astfel conduși foarte ușor să asimilăm constituția psihologică unui fel de formulă chimică și să o reprezentăm ca o serie de caractere, situate, ca niște „elemente”, una lângă altele, formând un tot rigid și traversând în această formă viața a unui individ de la un capăt la altul Înflorirea acestei vieți nu ar avea nicio influență asupra acestor particularități constituționale Cu siguranță este ceva neplăcut în acest tablou Este împotriva dinamismului vieții De asemenea, pare la prima vedere să formeze o barieră în calea oricărui efort educațional sau terapeutic, iar nevoia noastră de activitate față de semenii noștri trebuie mutată în prezența unei astfel de limitări fundamentale Nu e de mirare, deci, că concepțiile psihanalitice par mai atractive la prima vedere Aceste concepții se străduiesc să restrângă în mod semnificativ sfera așa-ziselor particularități constituționale, reducându-le, cel puțin în mare parte, la jocul de noroc isine generale invocate de psihanaliză, şi în acest fel văzând că o rezultantă a trecutului afectiv al statului Eliberarea forţelor care le prezidează pentru- ceea ce pot avea de anormal şi penibil în e ii eS Și tocmai în acest fel unii psihanaliști susțin și astăzi că psihanaliza a dat o lovitură decisivă doctrina constituţiilor De fapt, totuși, vastul capitol al constituțiilor gichopatice și al constituțiilor normale a făcut încet progrese semnificative în ultimii ani Acest progres este cel mai bun răspuns la criticile menționate mai sus Nu vrem să negăm prin aceasta că psihanaliza ne-a împins să aprofundăm noțiunile pe care le aducem astăzi în joc în domeniul constituțiilor Dar spuse acestea, este totuși adevărat că aceste noțiuni nu numai că nu au fost reduse la tăcere, ci, dimpotrivă, au cucerit tot mai mult teren prin preluarea problemei vieții umane tocmai acolo unde se află psihanaliza s-a epuizat în monotonia așa-numitelor mecanisme psihanalitice Din partea mea, nu am văzut niciodată o psihanaliză să modifice ceea ce pentru mine reprezenta profilul psihologic al ordinii constituționale a unui subiect Pe de altă parte, de foarte multe ori am avut impresia că psihanaliza , ignorând acest profil, s-a înșelat atât din punct de vedere teoretic, cât și din punct de vedere practic și că această neînțelegere se datorează eșecurilor în care poate duce Nu mă voi opri asupra acestor constatări practice Gândurile mele sunt la un nivel mai general Din acest punct de vedere, o concepție revoltătoare care transformă personalitatea umană într-un joc de impulsuri și forțe reprimante și o dizolvă în aceasta, ca să spunem așa, pare la fel de nesatisfăcătoare ca una care o face un set fix de trăsături de personalitate Prima dintre aceste concepții este în dezacord cu ideea fundamentală amuzantă a identității personalității, care prezidează unitatea vieții sale, ca și cea de-a doua, dând acestuia ideea unei forme prea statice, ratează cu ușurință dinamismul acestei vieți Fiecare dintre aceste concepte deci probabil raţiunea ei de a fi, cu condiţia să nu se cufunde în propriile exagerări Atitudinea generală în viață, profilul psihologic constituțional pe de o parte, evenimentele traumatice, conflictele personale pe de altă parte, nu se exclud reciproc, ci, dimpotrivă, în interacțiune constantă, condiționează povestea de viață a subiectului, cu toate ei nuanțe individuale (■, Conflictul devine ușor pentru unul ceea ce nu va fi așa pentru altul, și felul în care fiecare dintre noi se comportă în fața evenimentelor menite să marcheze în viața lui, cum le integrează în această viață, cum el " le digeră, modul în care le neutralizează sau chiar modul în care trage noi forțe pentru activitatea sa personală, variază în funcție de constituția sa a problemei este singura modalitate de a evita discuțiile sterile Dacă psihanalistii susțin că explicarea obsesiei unei nevroze sau ideea delirante a unui extraterestru de către ea suntem destul de gata să subscriem la această teză Nu se dă asta de bună voie constituției, pentru a o „demola” mai bine după aceea, sens pe care nu-l revendică? Psihanaliza din acest punct de vedere încă se limitează prea mult, în aprecierile sale asupra noțiunii de constituție, la simptomul psihopat, în timp ce în realitate noțiunile cu care operează „constituționaliștii” au depășit de mult linia de demarcație dintre limita normală și patologică și se referă doar la trăsături foarte generale proprii atât personalității așa-zise sănătoase, cât și personalității morbide Schizoidismul nu explică practic niciunul dintre simptomele izolate din care poate fi compusă schizofrenia; explică totuși modul de a fi particular, caracteristic persoanei schizofrenic şi care o deosebeşte de orice alta ° a vanalită morbidă , relaționând-o cu comportamentul schizoid în general Și tocmai acest mod de a fi neprihănit condiționează ceea ce este cel mai esențial în faptul de a „a fi schizofrenic”, iar apoi se reflectă în simptome Astfel, a nu dori să explici o obsesie sau o halucinație prin constituirea gU j e t, nu înseamnă: a renunța la a ține cont de felul particular în care personalitatea umană se comportă față de un fenomen psihopat, sau mai bine de cum se exprimă în el, și să atribuie importanță primordială acestei nuanțe personale Un fenomen obsesiv poate apărea la fel de bine într- un emotiv ca și într-un schizoid În fiecare dintre aceste cazuri, va avea o „nuanță” complet diferită Neglijând această nuanță psihanalistul ia foarte des o întorsătură greșită ( ) A considera un individ ca fiind schizoid nu înseamnă că este condamnat fatal la schizofrenie și nici mai puțin să dorești să explice prin aceasta halucinațiile sau ideile delirante pe care le-ar putea prezenta în timpul acestei schizofrenie; este doar pentru a indica un mod de a fi foarte general care presupune o fragilitate specifică cu privire la posibila apariție a tulburărilor psihice și care se regăsește atât sub aspectul acestora, cât și în afara lor Astfel, doctrina constituțiilor, deși pornind de la clasificarea actuală a psihozelor, sapă mult sub simptomele din care sunt compuse, la fel ca sub noțiunile psihologice етріоуёез de obicei pentru caracterizarea comportamentului unui individ, și evidențiază noțiuni mai profunde care servesc ca o bază unul pentru celălalt Aceasta este originea noțiunilor de schizoidie, sintonie , glischroidie, care reprezintă, în opinia noastră, ( ) În rest, atât psihopatologia afectivă cât şi doctrina constituţiilor trebuie să dea tot mai mult loc analizei structurale, ale cărei trăsături esenţiale le-am precizat în Le Temps viecu le progres realise au cours des dernieres annees chapitre des constitutions C’est au sujet de ces notions que je voudrais fornjq|„ le progres realise au cours des dernieres annees chapitre des constitutions C’est au sujet de ces notions que je voudrais fornjq|„ daI ; le daI ; le câteva observații menite să diminueze și mai mult aspectul: criticile formulate împotriva lor, mai ales cele care se adresează pretinsului lor caracter Trei puncte merită mai ales reţinute în acest sens Primul este cel mai vechi; a fost crescut si? de multe ori Când vorbim de schizoidism, sintonie sau glischroidism , nu avem în vedere particularități ale caracterului, cum ar fi bunătatea, sociabilitatea, forța de voință, susceptibilitatea, emotivitatea, franchețea etc și nici darurile speciale, care, aliniate una lângă alta și preformat în individ, ar determina profilul său înnăscut; aceste noțiuni vizează mult mai mult cadrul general în care joacă diversele, particularități care tocmai s-au discutat și care le conferă tuturor o tentă specifică Schizoidul, ca și sintonul, poate, în conduita lor, să arate bunătate sau caritate; totuși, o vor face în moduri diferite, unul într-un mod cald, intuitiv, „simpatic”, cu un profund simț al măsurării, celălalt, într-un mod mai rece și mai îndepărtat, mai mult din simțul datoriei doar din sentiment Nuanța va varia Această „nuanță” va constitui pentru noi esențialul Nu este vorba aici de o simplă nuanță care să vină să se adauge într-un mod mai mult sau mai puțin contingent trăsăturilor primordiale, ci de un caracter general care pătrunde până în fundul ființei umane, care o străbate, ca să spunem așa, şi care se exprimă doar prin particularităţile de caracter admise de psihologia cotidiană Este cadrul care face pictura aici Și pentru a recunoaște caracteristicile acestui cadru, aprecierile banale „de pe stradă” nu sunt suficiente Devine necesară o ucenicie specială, o ucenicie pe care psihiatria modernă se străduiește să o propage Asta înseamnă, practic, că este o chestiune de cunoaștere ■ știri care necesită, pentru aplicațiile utile aI un „ instrument ” fără precedent din partea noastră Este ^ viţa d* ( "diagnostic prin penetrare", atât în psihologia normală, cât şi în psihiatrie, despre care am aflat ° cazul vorbirii de mai multe ori Ce este original în noțiunile de scliizoidie , Sintonie și glischroidism , tocmai acest fapt este că toate se bazează pe fenomenul contactului vital cu realitatea Ele se bazează pe ideea interacțiunii intime și elementare dintre individ și mediu Din nou, nu trebuie să falsificăm sensul termenului „ ambiant ” așa-numitele sale elemente Trebuie luată ca un întreg viu vast , în care omul abia ulterior reușește să discearnă, cu ajutorul procedeelor analitice aflate la îndemâna lui, ființe vii, obiecte și chiar excitante fiziologice În mod primitiv, atmosfera este un ocean în mișcare Ea devine Tocmai de această devenire se detașează personalitatea umană pentru a se afirma față de ea O face cum poate, adică modelând atmosfera după propria imagine, după caracteristicile sale, atât generale, cât și individuale Dar din acest motiv o face și ca cu regret, păstrând în adâncul ei nostalgia pentru unire, pentru fuziunea intimă cu ambientul devenind așa cum este Și este sfâșiat între aceste două forțe: nevoia de a se afirma și nevoia de a contopi, că personalitatea umană, de-a lungul vieții, se află în permanență într-o stare de deficiență în raport cu întregul devenire Pe antinomia acestor două forțe din viața omului se bazează opoziția dintre schiizoidie și sintonie, primele două din data seriei, și tocmai această antinomie m-a făcut să spun că ființa umană, fie că este schizoid sau fie că este sintonic, este întotdeauna un infirm în ceea ce privește mediul Niciunul dintre noi nu este capabil să epuizeze, să îmbrățișeze, să absoarbă în el toată afecțiunea și fiecare forja, atmosfera ramanand mereu aceeasi in S n imensitate, in felul ei, dupa mijloace, dupa felul ei de a fi , dupa propriul model Sunt ca fotografii ale aceluiasi peisaj realizate sub diferite unghiuri ] (>s diferit, fiecare capabil să reproducă singur anumite aspecte Doar suprapunându-le unul peste altul, am fi putut reuși să reconstruim imaginea fidelă a peisajului, dar Aceasta este o sarcină Ьіец dincolo de forța umană Diversele moduri ale acestei infirmități fundamentale par să stea la baza noțiunilor aduse la lumină de doctrina modernă a constituțiilor În această formă foarte generală, noțiunile despre care vorbim nu mai au nimic „șocant” la ele; nu au nimic în comun cu „elementele”, trăsături de caracter aliniate imuabil una lângă alta, ci decurg direct din forțele care prezidează „destinul” omului în el, în fața universului Aceasta stă atunci în fața ființei umane, nu ca o forță ostilă gata să o anihileze, nici în măreția ei în sensul geometric al cuvântului față de care ne simțim uneori propria mică mică, ci ca o mare în oțel, adevăratul nostru leagăn , de care mușcă efortul nostru; inevitabil ne rupem dinții împotriva lui, dar lăsăm o amprentă profundă Și acolo se naște în noi sentimentul unui conflict cosmic, conflict în care ajungem să ne atragem toată măreția Dar să nu anticipăm Va trebui să vorbim despre acest conflict mai departe Pentru moment preferăm să revenim la datele mai „concrete” ale vieții Aici sintonia, schizoidia și glischroidia vor fi exprimate prin această nuanță particulară care va fi specifică caracterului individului, precum și prin modul în care va reacționa cu privire la ființe și lucruri, evenimente și situații în ргёвепсе va fi Vor determina profilul lui psihologic, cadrul în care se va desfășura viața lui, dar nu vor prejudeca această viață, lăsând mult loc pentru conflicte permanente , pentru evenimente contingente, pentru șansa în viață Din nou, individul își va forja de foarte multe ori propria avere cedând constituției sale, acordând prioritate evenimentelor și ființelor care corespund cerințelor sale și renunțând , în același mod, la măsura, I câmpul său de acțiune pe celelalte Astfel, fără să-și dea seama , va lua din mediul înconjurător ceea ce i se potrivește cel mai bine și nu va face decât să-și întărească, adesea periculos , deficiența, infirmitatea constituțională Aici nu este exclusă o influență directă Puși în prezența unui individ, începem să devenim parte din atmosfera lui, iar apoi depinde de noi să încercăm să contrabalansăm aceste „ atitudini vicioase ”, ținându-ne în același timp, puternici în cunoștințele noastre psihiatrice, să ne confruntăm cu ceea ce nu este modificabil în el, ci străduindu -se să introducă în viața sa factorii esențiali pe care încearcă să-i îndepărteze din ea Așa ne vom face munca educațională , o muncă de o importanță capitală, educația rămânând una dintre marile probleme ale conviețuirii Pozand centrul de greutate al conceptiilor sale si al cercetarii sale in inconstient, psihanaliza a trebuit sa neglijeze aceasta mare problema care priveste direct constientul Sugestiile emanate de la ea pentru educație strict vorbind sunt foarte limitate Aceasta explică Urmează calea inconștientului și cunoaște o singură cale de a ajunge la el, cea a tehnicii pe care o recomandă Sfatul lui este de a supune individul psihanalizei Dar viața, în mersul ei înainte, lasă adesea mult în urmă canapeaua pe care stă întins pacientul și în spatele căreia stă analistul, așa cum lasă în urma ei asocieri libere și ne pune în față problemele care apar din atitudinea verticală, dacă eu poate spune așa, când ne aflăm față în față cu unul dintre semenii noștri Acolo notiunile de schizoidie, sintonie si glischroidie ne dau indicatii precise, ca ’•'> e ■' ‘l l» ’•'> e ■' ‘l l»acest lucru a fost demonstrat de mai multe ori Aceste indicații au o sferă educațională deoarece se adresează direct conștiinței subiectului și urmăresc scopul de aur într-un mod mai bun Iată cât de departe de această sterilitate practică , „ de această fatalitate pe care vrem să o atribuim cu orice preț ; conceptul de constitutie Este adevărat invers Mai mult, acest lucru nu ar trebui să ne surprindă Apoi de o diateză de orice natură, nu implică nu de la sine o serie întreagă de reguli de igienă ip (l fără a-l suprima, protejează individul de eventuale agravări? Noţiunea de constituire a psv -i > logică şi patologie psihică se alătură noţiunii ц temporar Această bipolaritate este comună pentru schizoidie, sintonie și glischroidie Pentru primul, sunt : ilațiilor dintre acești poli Și aceasta este din nou dovada că criticii care critică noțiunea de constituție pentru că este prea statică, își simplifică în mod singular sarcina Pentru noi, dimpotrivă, se pune problema de a ști ce mai putem deduce din trăirea în acest mod particular în care se prezintă problema constituțiilor Am dori să insistăm mai ales asupra următorului punct Fie că este nuanța depresivă sau nuanța hipomaniacă a sintonului , hiperestezia sau indiferența schizoidului sau chiar încetinirea și explozivitatea glischroidului, fiecare pereche de poli pare să se afle deasupra și dedesubtul unui punct ideal , norma Ar fi acestea, prin urmare, în fiecare caz abateri de la această normă, iar reproșul atât de des adresat medicilor că au văzut pretutindeni numai pacienți, ar găsi în considerațiile noastre o justificare de natură să derute psihiatrii? Totuși , clasificarea noastră a constituțiilor se aplică ființelor pe care le considerăm „normale”, iar psihopatologia modernă se mândrește, pe bună dreptate , că a adus patologicul mai aproape de normal, prin găsirea în prima trăsături specifice primei aici și nu invers, și făcându-l astfel accesibil atât înţelegerii noastre cât şi pătrunderii noastre Și dacă constituțiile admit o anumită fragilitate a unei ordini psihologice în fiecare individ, nu este aceasta o concepție conformă cu natura ființei umane care, plasată în lume, este prin esență chiar, sau cel puțin prin unele dintre esențialele sale dimensiuni, fragil, vulnerabil, incomplet ( )? T/ (l) Aceasta ne amintește de ceea ce spuneam în ctudc nostru Să vedem cu ochii Pare util de remarcat în acest moment Totuși, polii, deși se referă la ființe malefice, par, așa cum am spus în mod regulat, să indice abateri de la normal I) e p contradictie Această contradicție este însă doar legată Pur și simplu ne invită să precizăm noțiunea de normal sau de normă Această noțiune nu are întotdeauna sensul medical pe care am dori să i-l dăm În ceea ce privește particularitățile vizate de polii constituțiilor noastre, suntem obligați, сощщр zidiți, să le supunem și , întrucât le supunem efectiv, ele au pentru noi caracter de abateri dincolo de care și parcă ar fi aruncate între ele ei, aspirăm la punctul ideal al normei care atunci departe de a fi echivalentul sănătății morale, reprezintă o stare de „ odihnă ”, de pace profundă care probabil se realizează doar în afara vieții, reală, în moarte Aceste ultime cuvinte ne readuc la ceea ce am prevăzut mai sus, la infirmitatea noastră fundamentală, determinată de constituția noastră, cu privire la atmosferă și la ideea fundamentală a conflictului antropo-cosmic care se desprinde din aceasta Este această idee pe care aș dori să o subliniez acum Dacă constituțiile servesc drept bază pentru o clasificare obiectivă a ființelor umane, asta nu epuizează problema Mai avem de examinat locul pe care ajunge să-l ocupe noțiunea de constituție în modul în care devenim conștienți de noi înșine sau, cu alte cuvinte, să o situăm în raport cu viața noastră interioară Ne-am obișnuit să adăugăm, în mod banal, atributul „conștient” la ceea ce considerăm elemente ale vieții noastre psihice, precum percepțiile noastre, deciziile, volițiile noastre Încercăm să ne facem o idee despre ce este conștiința Dar sa dat fiind că, pe măsură ce acolo devenim conștienți de funcțiile noastre biologice mai ales prin vulnerabilitatea lor, la fel și aici, așa cum vom vedea mai târziu, devenim conștienți de particularitățile noastre constituționale pe partea negativă, și anume prin limitele pe care ni le impun d fără să bănuim, poate, îl banalizam f?” f coborând la rangul oricărui atribut, ** să fim lângă adevărata lui natură Faptul conștient a părut întotdeauna foarte problematic și artificial El are Nu este nevoie să ne întoarcem la această întrebare pe care am avut ocazia să o explicăm în detaliu Oricum ar fi, în afară de așa- numitele fapte conștiente, există fenomenul primordial „conștiința de sine ” care cu siguranță are scopul de a arunca o lumină vie asupra rolului și naturii conștiinței în general Plasați în univers, devenim conștienți de noi înșine – judecați, printre altele, în mod negativ, sub forma unei bariere care vine din noi înșine și care se opune dorinței noastre nostalgice de a contopi cu devenirea ambientală Nu putem „să ieși din pielea noastră” și deci suntem propriii noștri prizonieri Sufletul își dorește cu disperare să evadeze din propria „carcasă” pentru a se contopi, într-un zbor puternic, în căutarea păcii profunde, în universul înconjurător Are tendinta, dar nu reuseste, nu reuseste tocmai datorita „carcasei” sale care ii impune neaparat limite Pe drumul care duce spre ceruri, ființele umane găsesc adesea doar cei doi poli ai constituției lor Și tocmai epuizându-ne în această luptă titanică , dar inegală, dar atât de puternică, ajunge să ne animem toată activitatea personală, că devenim conștienți de particularitățile individuale ale vieții noastre , de limitarea noastră fundamentală în ceea ce privește nostalgia fuziunii cu Universul Cu siguranță, în viața de zi cu zi, ne putem afirma sinele , putem obține o anumită vanitate din asta, ajungem la obține un sentiment de putere Ar mai fi de adăugat : de putere „pământească”, întrucât aceste cuceriri și aceste succese , prin însăși materialitatea lor, din cauza realizării efective, a „ reci ” pe care le conțin, se situează în interior; această luptă ideală care , prin evidențierea propriilor limite și a nostalgiei noastre nelimitate, prezidează nașterea conflictului „antropo-cosmic” Tot din acest moment ne „născum$ * viață”, adică devenim conștienți că avem o viață de trăit, „conștientizarea” unui alt domeniu vital decât cel pe care cineva crede că îl găsește în voință sau gândirea conștientă Constituțiile noastre sunt aproape de situația despre care tocmai am vorbit Devenim conștienți de particularitățile înnăscute pe care le urmăresc sub forma unei abateri de la o linie ideală pe care o urmărește nostalgia noastră de bază în fața noastră Ne trecem inevitabil fazele noastre de depresivag sau fazele noastre de hiperactivitate, anestezia sau hiperestezia noastră, încetineala sau reacțiile noastre explozive le trecem, trecând de la un pol la altul, fără să avem vreodată senzația de a ne găsi pe punctul ideal care se află între ele Se datorează faptului că acest punct nu mai este în același domeniu; este legată, este adevărat, de stările sufletești pe care le trecem, dar o face doar în măsura în care aceste stări ne închid în propriul sine, și astfel se ridică deasupra, sub forma acestei dorințe irealizabile ce este nostalgia de fuziune cu devenirea și de pace pe care ni le promite această fuziune Suntem obișnuiți să spunem că sintonul rămâne în contact cu realitatea, în timp ce schizoidul manifestă o deficiență în acest contact S-ar părea deci că sintonul reabsează idealul despre care vorbim Dar a afirma acest lucru ar însemna a confunda datele situate pe planuri diferite Desigur, fenomenele reprezentative ale sintonia, precum simpatia sau contemplarea, eliberează din ele un sentiment de plenitudine și armonie deosebită, dar știm că aceste fenomene nu pot umple o viață, nu pot determina viața cuiva - linia personală a unei vieți Au un singur timp și trebuie neapărat să cedeze loc căutării afirmării sinelui Omul sintonic riscă, nu să-și realizeze dorința de fuziune cu devenirea ambientală, ci să se dizolve în faptele vieții cotidiene și să nu mai producă absolut nimic Acesta este ceea ce ne-a făcut să spunem că drama vieții umane a constat în a fi nevoită Й іег prin activitatea personală, mai presus de orice - „ operează între sine și lume, ceea ce îi dă , dar numai în rare momente, acordare; în același mod în care ființa umană caută prin „cunoaște-te pe tine însuți” acel absolut care i se dă în întregime în rugăciune Acesta este conflictul original al vieții noastre mai mult, și acest lucru este ușor de înțeles, atunci când vutonia este integrată într-o viață în evoluția și în cursul ei, o face într-un mod mai concret, sub forma unor faze depresive sau hipomaniacale, și aceasta nu este doar la izolat momente în care reușește să se egaleze cu toată plănitudinea care o caracterizează Ceea ce înțelegem prin conflict antropo-cosmic este acum ргёсізе Pe de o parte, omul devine conștient de sine prin limitarea propriului eu față de univers, prin particularitățile mentale, prin stările sufletești pe care le suferă și care sunt mereu situate, Datorită naturii lor foarte restrictive, în afara din punctul ideal, este dominată de dorința noastră nostalgică de pace Într -o antinomie fundamentală care se reînvie în permanență , două forțe par să se confrunte în acest fel, particularitățile individuale care ne limitează și ne închid și o dorință care ne depășește și se pierde în infinit Ambele au un caracter impersonal , unul tocmai pentru că ne limitează, celălalt pentru că ne depășește este cel care diferențiază conflictul inițial al vieții noastre conștiente de conflictele personale din viața de zi cu zi, în care orice impuls se confruntă cu o apărare precisă, „materială”, care i se opune Și pentru că în primul caz căutăm, în zadar pentru restul, să scăpăm de legăturile pe care propriul sine ni le impune, pentru că aspirăm la fuziunea cu universul , pentru că, prin sfâșierea , suferința care ne strâng, ne atingem la sublim , vorbim de conflict antropo-cosmic Din acest conflict se naște o singură chemare pentru că numai el este cu adevărat demn de el, este cel al creației Creatorul ajunge astfel să se introducă în acest conflict Din profunzimea nesimțită care mă copleșește și care mi se pare dureros , din sentimentul distanței care se află între mine și viața din jur, simt imboldul rătăcit în care, poate greșit, am încredere și în care mă abandonez, lăsând mă las purtat de aripile ei ( > s Fără îndoială, munca desfășurată va rămâne neapărat sub ceea ce aspiră sufletul meu, dar creatorul de la care emană această operă este singurul răspuns adecvat la conflictul originar care îmi încântă toată ființa Psihanaliza nu recunoaște decât conflictul afectiv rezultat din prezența impulsurilor și interdicțiilor Acest conflict stă la baza explicației ei despre manifestările vieții umane Nu trece dincolo Aici se află puterea sa, dar și slăbiciunea Pentru că, dacă uneori reușește să dezlege cu adevărat în acest fel încurcăturile vieții datorate conflictelor afective, se prăbușește literalmente de îndată ce se găsește, la nivelul considerațiilor generale referitoare la viața umană, în prezența unor fenomene care, prin excepționalitatea lor domeniul de aplicare, trec imediat cu mult dincolo de domeniul conflictelor din acest ordin Acesta este probabil motivul pentru care, printre alte generalizări, patografiile sale, deși poate ajută la dezvăluirea anumitor aspecte ale vieții gaitistului , sunt atât de gri, atât de monotone ale operei de artă pe care doresc să o explice Aceasta pentru că, înghețate în conținut , ele șterg diferența care există între pictura unui pictor genial și desenul stângaci al unui copil pe care îl folosește în scopuri de analiză, la fel cum șterge diferența dintre o poezie și descrierea succintă a oricărui vis Pierde astfel impulsul creativ Noțiunea de sublimare nu este, din acest punct de vedere, de nici un ajutor Fără îndoială, putem reduce impulsul creator la jocul pulsiunilor, la fel cum putem reduce, dacă dorim, viața noastră spirituală la funcționarea celulelor creierului, dar asta pentru a înțelege greșit natura re fenomene vitale pentru a le aduce înapoi din F r c e în cadrul doctrinei stabilite dinainte Este impulsul creator , ca și impulsul moral, în special al sferei lor, din cauza rolului foarte particular pe care îl ocupă în contextul general al vieții , de la început până la orice explicație bazată exclusiv pe psihologia individului Vedem acum cum conflictul antropo-cosmic atinge mai strâns impulsul creator decât conflictul afectiv Și dacă uneori un conflict afectiv alimentează impulsul creator cu forțe noi, o face doar pentru că găsește în fața lui calea trasată în această direcție de conflictul cosmic El însuși nu urmărește această cale, ci doar ocazional revarsă în ea excesul de energie vitală pe care o concentrează în sine Acesta este motivul pentru care anumite patografii care se inspiră mai ales din noțiunile evidențiate de doctrina modernă a constituțiilor rămân atât de apropiate de personalitatea artistului pe care îl studiază Fără a se limita la conținut, ele reușesc să stabilească o legătură intimă între „stilul” de viață și al muncii Nu pretind prin aceasta că aceste patografii „explica ” geneza operei de artă mai bine decât o face psihanaliza Nu cred că aceasta poate fi în general o chestiune de „explicație” în sensul pe care științele naturii îl dau acestui cuvânt Oricât de puțin orice ordine socială poate acorda geniului un loc determinat, reușind doar să facă protecționism față de artistul care știe să -l lingușească și care chiar prin acest fapt renunță la privilegiul său esențial, acela de a se situa în afara forțelor cărora societatea organizată după un mod dat este compusă; oricât de puțin cred în posibilitatea „cultivarii” geniilor, geniul nu se poate naște decât spontan, conform propriei voințe și nevoilor profunde ale vieții care se află în afara cunoștințelor noastre, așa cum se află în afara câmpului nostru de acțiune; În egală măsură și din aceleași motive, cred într-o explicație pur psihologică a geniului și de arta Este că imboldul creator, din cauza profunzimii surselor din care emană și a modului în care „element f” în care determină contextul vieții, precede * sensul fenomenologic și nu cronologic al cuvântului toate formele concrete și fragmentate de viață constituie obiectul Științelor De asemenea, trebuie ц с să acceptăm ca dat, sau dacă se preferă, ca myșt£?J dar ca un mister pe care nu simțim nevoia să-l elucidăm, mulțumindu-ne să ne înclinăm în fața lui, acest fapt că imboldul creator se realizează în o formă mai concretă în cutare sau cutare altă fiinţă umană Întrebările întrebarea de a ști de ce în aceasta mai degrabă decât în oricare alta nu se pune, practic, chiar Este deplasat aici Dar spuse acestea, putem încerca să vedem care este Constelația de fapte care se potrivește cel mai bine cu natura lui, care îi poate servi cel mai firesc ca punct de inserție în real Din acest punct de vedere, conflictul antropocosmic pare să vină cu mult înaintea conflictului afectiv, acesta din urmă, limitat imediat la propria viaţă a individului, fiind cu mult sub caracterul general, universal al imboldului Creator Întrebarea pe care o punem nu mai este să știm care sunt mecanismele individuale care determină creația, ci doar și într-un mod foarte general, care sunt condițiile care sunt compatibile cu inserarea imboldului creator în activitatea unor indivizi Și întrucât o latură a conflictului cosmic este constituită din conștientizarea propriei noastre limitări, a insuficienței noastre, a întemnițării noastre în propria persoană, acest conflict pare foarte apropiat de infirmitatea, resimțită în interior, așa cum este doctrina constituţiilor moderne şi psihiatrie Nașterea geniului este, din toate punctele de vedere, mult mai aproape de dezechilibru decât de o stare de echilibru în univers Acest lucru, evident, nu echivalează cu o apropiere de geniu și Гаііёпё Acolo unde se naște geniul, Гаііёпайоп mental încetează, fără ca Гёіап сгёаіеиг să nu găsească condițiile propice realizării lui acolo sau în viața de zi cu zi și orice alt punct de vedere despre care vorbim uneori ° T g țance un sens profund Astfel apare °гоЬ ете al atingerii vitale a gustului „A avea gust” desemnează facultatea de a produce sau de a expune obiecte sau un aranjament de obiecte pe care cineva le- a văzut ne oferă o plăcere a gustului personal Acest l; plăcerea este diferită de plăcerea de natură mai animală, ca să spunem așa pe care le experimentăm când mâncăm un somn copt sau când ne aflăm într-o atmosferă ♦ adâncită după pofta noastră „A avea gust” presupune astfel o valoare care este mai presus de plăcerile de natură pur senzorială Dar această valoare, pe de altă parte, nu ajunge în domeniul celor mai înalte valori estetice Poate fi ușor diferențiat Are un participiu al măreției lor Se referă mai mult la viața de zi cu zi, este folosit mai des, are ceva „popular” Vom spune cu plăcere despre o pernă, despre o piesă de mobilier, despre un interior că sunt realizate sau amenajate cu mult gust, dar acest termen ni se va părea impropriu atunci când ne aflăm în fața unui adevărat obiect de artă de тёте nu ne va trece prin minte , să desemnăm efortul creator al artistului, să spunem că are mult gust Această expresie va rămâne aici sub verile Practic, diferența care există între valorile la care se referă termenul „ a avea gust” și valorile estetice în sensul strict al cuvântului este singura care separă ceea ce este plăcut de ceea ce este cu adevărat frumos Ce se face cu gouj este plăcut de văzut și zăbovim cu plăcere Din nou, apare o diferență esențială cu * obiectul de artă Oprim asupra lucrurilor făcute cu gust, suntem conștienți că scădem o bucată de timp din ocupațiile noastre actuale, să le suspendăm O clipă, pentru a prelungi, în timp ce ne relaxăm, contactul cu aceste lucruri Nu lăsăm niciodată un j r , în întregime, în aceste condiții , realitatea Sl curent ; este mereu la îndemâna noastră, totul lângă lucruri făcute cu gust Pentru opera de artă, în schimb, vom spune că ne absorbim în ea, că ne pătrundem în ea și nu că zăbovim Ne poate face să uităm de cotidian transportându-ne într-o altă lume, în eternitate sensul verbului „a gusta” și locul care i se cuvine în viață, între simpla căutare a plăcerilor senzoriale și adevărata însuşire interioară a operei de artă, încep să devină mai clare Limba face lucrurile bine El stabilește o diferență între „a gusta ceva” și „a gusta ceva” Putem gusta un preparat necunoscut pentru a afla dacă este bun sau rău, așa cum ne punem cu grijă la nas o fiolă care conține un lichid al cărui miros nu-l cunoaștem Dar dacă felul de mâncare este bun, vom încerca poate să prelungim plăcerea, îl vom savura, îi vom „gusta” delicatețea Dar acolo, sensul degustării se lărgește și trece cu mult dincolo de tărâmul gustului Vom spune indiferent „a gusta un parfum”, „a gusta din dulceața unei nopți de vară”, sau „a gusta o odihnă binemeritată” Aceasta deoarece aceasta este o atitudine particulară și foarte generală, destul de independentă de calitatea specială a obiectului asupra căruia este îndreptată Și, oricât de paradoxal ar părea, cuvântul „gust )> în sens general, se aplică, ca și cum ar fi indiferent de pretinsa ei origine, doar în ultimă instanță, se pare, domeniului gustului însuși Despre un om care știe să aprecieze „armonia” unui meniu alcătuit cu pricepere, cu greu vom spune că are gust, ci mai degrabă îl vom califica drept „gurmand” sau „gust fin”, în timp ce în mod destul de firesc vom folosi această expresie in ceea ce priveste cei care stiu sa isi amenajeze "cu gust" interiorul Oricum ar fi, pare imposibil de dedus sensul general, sensul metaforic al „a gusta” și „a avea” „ în afara ” sensului său particular, adică senzorial ; й ar trebui să considerăm prima dintre aceste semnificații ca fiind mai primitivă, chiar dacă înseamnă să ne întrebăm apoi de ce К își găsește expresia concretă tocmai în zona calităților gustative și nu altundeva Gustul este scalat acum Un prim nivel este situat la periferia vieții noastre mentale și se ocupă de diferitele calități gustative cu sentimentul suplimentar de plăcere sau neplăcere care le poate însoți ; celălalt, depășind cu mult aceste calități și chiar întreaga sferă senzorială, merge mai adânc , ne angajează mult mai mult personalitatea și introduce o relație de valoare, particulară și nouă, între aceasta și viața înconjurătoare Dintre aceste două niveluri, este al doilea care ne interesează mai ales Ea reprezintă, după noi, datul primitiv și esențial Se apropie de poezia vieții „ Degustarea” este astfel o activitate, o atitudine foarte generală a ființelor umane față de viața din jur Trebuie să -i completăm analiza pentru a o situa printre celelalte fenomene vitale „ Gustul” conține un factor de oprire Am indicat deja acest lucru, spunând că ne concentrăm pe lucrurile pe care le gustăm Ne oprim, ne suspendăm viața nevoiașă, fără, de altfel , să ne abstragem complet de ea , pentru a gusta, atunci când se prezintă ocazia și posibilitatea, ceea ce pare demn de acest act din partea noastră „Când parcurg drumurile platourilor în aprilie, îmi place să-mi opresc mașina la o răscruce de drumuri, să savurez singurătatea” (Georges Duhamel) Desigur, în acest exemplu este vorba de o oprire materială, cea a mașinii Dar nu este necesar să se recurgă la o oprire a acestui ordin pentru a efectua actul de degustare Este doar un caz particular al acestui popas mai general pe care îl traducem prin cuvintele: Mă opresc la ceva pentru a-l putea gusta mai bine Actul de a gusta se aseamănă astfel cu atenția La fel ca ea, el intră sub această funcție de imobilizare pe care am insistat tocmai asupra Г;ц ; ție Astfel, actul degustării este uj : atât în raport cu dinamismul primitiv d- -j„, cât și în raport cu mișcarea „mecanică” „mentele”, care, după gândirea noastră discursivă, reuș-J , ,, continuu de-a lungul timpului În centrul lor actul gustarii ca si atentia deschisa cor : , ,,' o bresa in interioritatea vietii, prin care privirea mea este indreptata catre lumea exterioara; la periferia lor, ne permit să ne oprim în special la anumite elemente care sunt d re au ' gouter ' nu poate fi redus la rapoarte ?' r Cantitative ts care au legătură cu timpul măsurabil În același timp , întreaga noastră atitudine s-a schimbat Există o diferență de natură între a savura un fel de mâncare fin , cu excepția faptului de a atrage reproșul lăcomiei și a devora mai multe porții din același fel de mâncare fără nicio scuză pentru lăcomia arătată Ne puteam face plăcere într-o atitudine luată, ne - am simțit atât de bine în largul nostru încât nu aveam chef să o modificăm, fără ca prin aceasta să gustăm calmul naturii sau o masă bună merit , întrucât, pe de altă parte, am putut gusta această odihnă în timpul unei ascensiuni obositoare J) chiar, degustarea nu este chiar același lucru cu degustarea Iar copilul care mănâncă încet desertul la sfârșitul mesei poate să nu știe încă ce este „să guste” în sensul „metaforic” al cuvântului La fel, gustul unei mângâieri este altceva decât apetitul brutal de satisfacție sexuală Iar a căuta penumbra pentru a se putea absorbi mai bine în gândurile lui este iarăși altceva decât să guste, pentru el însuși, farmecul amurgului Într-un cuvânt, degustarea nu trebuie confundată cu principiul căutării plăcerilor senzoriale sau a condițiilor optime de funcționare a organismului nostru și nici cu dorința naturală de a le menține, de a le întinde Se ridică, dimpotrivă, deasupra și, emancipându-se de materia percepțiilor și preocupărilor noastre cotidiene, determină o atitudine aparte a ființei umane, în sensul antropologic al cuvântului, față de viața ambientală Fără îndoială, când gust ceva, mă opresc asupra lui, dar în același timp obiectul devine mai puțin „obiect” pentru mine, la fel cum plăcerea senzorială pe care mi-o poate oferi încetează să mai fie pur și simplu „senzorială” „Contururile ” obiectului, precum și felul în care mă afectează își pierd din precizie, iar totul este acum scufundat în atmosfera de farmec delicat care emană din el și pe care o gust Acesta este motivul pentru care putem gusta farmecul unui interior la fel de bine ca și farmecul singurătate sau amurg În ultimii ani, de altfel, din cauza caracterului „ insenzorial” al „obiectului” S , probabil că va fi chiar singura modalitate posibilă de a -mi pune în fața, de a le da în relație Am un „loc” oarecum comparabil cu cel ocupat de obiect în percepțiile noastre Așa că atunci când zăbovesc peste ceva pentru gust, adopt o atitudine specială față de lume și viața din jur, prin stabilirea unui tact C() Ib mai plin, mai răspândit, mai viu, mai apropiat, mai intim cu el, prin reducerea „ distanța” care mă desparte în percepțiile mele și în plăcerile senzoriale legate de acestea Durata proprie actului degustării se situează astfel în afara, mai exact deasupra, duratei proprii elementelor care se succed în timp Are propria sa valoare Iată de ce, în anumite cazuri, putem gusta ceva, fără a prelungi cu o secundă durata obiectivă a contactului nostru cu obiectul Asta pentru că durata actului de degustare nu îi vine din exterior, ci este una dintre proprietățile sale intrinseci Aproximează astfel durata de timp trăită Dar acolo, ea rămâne sub ea Nu ajunge la pătrundere, la interioritatea care îi constituie esența Nu o face tocmai pentru că distanța dintre subiect și obiect nu este în întregime ștearsă în ea; admite un obiect, deși o face într-un mod mai puțin precis, mai general decât percepția sau atenția Actul gustarii, cu durata care ii este proprie, se situeaza astfel, parca, la jumatatea distantei intre interioritatea vietii si exterioritatea lumii, iar aceasta nu este decat o alta expresie a locului pe care il ocupa in ansamblu a fenomenelor vitale În ceea ce privește filiația care urmează să se stabilească între diversele niveluri astfel precizate, mergând de la exterioritatea lumii la interioritatea vieții, foarte departe de noi desigur gândul de a considera actul degustării doar ca un factor subiectiv, venind în anumite condiții împrejurări de adăugat percepţiilor şi derivate din plăcerile „elementare” • res )> de natură senzorială Dimpotriva, il consideram ca un fenomen esential al vietii, servind ca a > t uniune indispensabilă între această exterioritate și această interioritate și făcându -ne să prevedem, dacă o considerăm din partea duratei trăite, existența obiectului la care vom ajunge în percepțiile noastre, după ce i-am tăiat tot farmecul, toată poezia , toată viața, adică după ce l-a depoetizat în întregime Atenție, deși aparținând aceleiași linii de fenomene ca și actul de a gusta și având caracteristici în comun cu acesta acum ni se pare mai puțin „ vioi” , mai „prozaic”, mai „gri” decât acesta Oferă , este adevărat, o reînnoire a vieții prozei obiectelor, dar nu depășește domeniul lor, la fel cum nu depășește faptele și gesturile vieții cotidiene Depinde , mult mai mult decât actul degustării, de lumea poetizată, de lumea acțiunii, astfel încât dacă ar fi fost vorba de stabilirea unei ierarhii între fenomenele reprezentative pentru imobilizarea funcției, nu am ezita , întrucât căutăm mai presus de toate să evidențiem fenomenele „vitale”, să atribuim primul loc actului degustării, iar apoi să situăm atenția în extinderea lui rămâne de clarificat Când a fost vorba de determinarea gamei vitale a auditivului și olfactiv, am ajuns la categorii foarte generale și impersonale , ca să spunem așa, de tipul răsunător și răspândit Destul de diferit este rezultatul examinării gustului Aici am fost conduși să evidențiem o atitudine, o activitate particulară a ființei umane în ceea ce privește viața ambientală , aceea de degustare Această atitudine presupunea, cel puțin în starea ei de naștere, opoziția dintre individul care gustă și ceea ce gustă, sau pentru a folosi termeni actuali , opoziția dintre subiect și obiect Această împrejurare trebuie acceptată Constituie o particularitate a gustului și îi atribuie un loc special în contextul general al vieții La prima vedere însă, tactilul pare să prezinte același caracter nu este o întrebare evident pentru că, în domeniul senzorial , „atingerea și gustul sunt legate, ambele solicitante” contact imediat cu obiectul, dar pentru că pe ( > n > Q determinat de „intervalul vital” specific fiecărui < , modalități senzoriale, categorii precum rezonanța și răspândirea sunt separate de cele ale atingerii și gustului , ultimele două apelând , se pare , la o opoziție între cel care atinge sau gustă și ceea ce atinge sau gustă Aceasta nu exclude însă o diferență esențială Este că tactilul , ca urmare a factorului de imediată contact, în sens fenomenologic și nu mecanic de această dată- de гссірпнп'- moment care este lipsit de gust Tot ceea ce atinge atinge sau cel puțin este susceptibil de a fi atins la rândul său Acesta este ceea ce ne-a făcut să spunem că „atingerea de sine” prin introducerea în univers a factorului de coeziune și conviețuire traduce mult mai bine, practic, adevăratul caracter al tactilului decât „atingerea” Pe tărâmul gustului, pe de altă parte, distanța dintre subiect și obiect se stabilește imediat „A gusta” nu mai are nicio rațiune de a fi Fără îndoială, această relație dintre subiect și obiect, scăldată în întregime în atmosferă, particulară și vie, proprie actului degustării, este departe de a fi la fel de precisă ca în fenomenele de natură cognitivă Nu o împiedică să existe într-o stare de contur, iar acest contur, care nu este decât o reflectare a vieții care animă actul gustarii, este cu atât mai important, cu cât ne arată cum în general este relația subiect-obiect introdus în viață și astfel ne dezvăluie adevăratul ei sens Gustativul apare astfel de la bun început ca fiind cel mai „individual” dintre categoriile senzoriale, nu pentru că există, la nivel empiric, cele mai individuale varietăți în aprecierea senzațiilor pe care ni le procură, ci pentru că, pe plan fenomenologic nivel, ea pune, implicit și de la bun început, opoziția dintre individul viu și obiectul cu care caracteristică devenirea Astfel, din situaţia particulară în raport cu obiectul, proprie actului degustării, se naşte în mod imediat noţiunea de individ Această noțiune ajunge să fie plasată între subiectiv și personal, sau, dacă se preferă, între subiectul așa cum îl cuprind percepțiile și personalitatea așa cum se manifestă în lucrare , тёше , de altfel, că plăcerea este plasată intre frumos si senzorial Atmosfera (Vintnnitâ că „a gusta” implică întotdeauna , practic exclude obiectivitatea dezinteresată , și deci subiectivitatea în raport cu aceasta, întrucât exclude impulsul personal , plin de forță, pe care тёпе â lucrează Se află între cele două și astfel îi dezvăluie ne - am simțul primitiv al diferențelor nu neapărat individuale în raport cu ceea ce se gustă: s-ar adapta foarte bine la o asemănare completă de natură empirice a tuturor ființelor umane din acest punct de vedere mă izolează, cu ceea ce gust, din punctul meu de vedere semeni, permițându -mi să îmi însușesc într-un mod anume un fragment din viața înconjurătoare, fără să simt nevoia să-mi fac griji pentru ceea ce gândesc oamenii sau ce fac alții în acel moment, dar și fără ca eu să ajung la adâncimea pătrunderii, de simpatie, de rezonanță orice, o fac întotdeauna într-un mod individual Așa că nu voi fi surprins dacă mai târziu, empiric, voi afla că alții nu reacționează așa cum fac eu în aceleași circumstanțe O să găsesc, dimpotrivă, destul de naturală Chiar mi-ar părea rău să văd identitatea acestor reacții Această observație ar veni ca profanarea intimității lui „a gusta” Acesta este probabil motivul pentru care vorbim de senzații sau aprecieri subiective , de daruri și lucrări personale , dar de înclinații, înclinații, într- un cuvânt de „gusturi” individuale, și admitem în timp dacă ușor formula: de gustibus non est dispn- fanduni Drumul urmat ridică încă o întrebare Acum nu este clar de ce și cum gustul dă naștere utilizării metaforice termenul „gust”, ci dimpotrivă pentru a comenta acest f ■ acel „gustul”, fenomen esenţial al vieţii, ajunge să se concretizeze, în domeniul biologic, în forma specială a simţului gustului Fără a dori să rezolvăm această problemă , ne vom mulțumi cu câteva observații Ceea ce va conta pentru noi, din acest punct de vedere, nu este atât faptul, cât și preferințele individuale pentru diferențe Mâncărurile și „lucrurile bune” sunt mai variate în domeniul gustativ decât în altă parte, decât în mod particular lier al cărui simţ al gustului este situat în raport cu celelalte simţuri Două puncte par să merite atenția noastră aici În primul rând, simțul gustului nu este, spre deosebire de celelalte simțuri (văzul, auzul, atingerea, mirosul) direct expus influențelor externe; cu alte cuvinte, si exprimate intr-un mod banal, trebuie sa punem mancarea in gura pentru a putea aprecia gustul ei, in timp ce celelalte senzatii legate de lumea exterioara ne vin direct din exterior În al doilea rând, niciun alt simț nu este atât de strâns legat de o sferă instinctivă a vieții precum gustul este de instinctul pentru nutriție Aceste două puncte sunt, primul dintre care stabilește un contact mai intim, mai electiv între corpul nostru și obiectul gustat, iar cel de-al doilea leagă simțul gustului de viața elementară a instinctelor și astfel îl îndepărtează de celelalte simțuri în sfera lor cognitivă și în subordonarea lor la acțiune, aceste două puncte, spunem noi, sunt poate tocmai expresia, pe plan biologic, a caracteristicilor esențiale ale fenomenului fundamental „a gusta” Dar aceasta este doar o simplă sugestie Nu ne vom opri asupra ei, căci asta ne-ar conduce neapărat la o examinare generală a relațiilor dintre fenomenal și biologic ÎNAINTE, LASĂ URME ÎN SPATELE MINE PE CALEA MEA În studiul intitulat: „Constituție și conflict”, am vorbit deja de „naștere la viață” Ne întoarcem la el pentru a-i scoate în evidență întreaga importanță Dacă din punct de vedere biologic, sau chiar așa cum o dictează starea civilă , nașterea marchează începutul existenței noastre, acest început nu implică în niciun fel conștientizarea că avem o viață înaintea noastră de trăit Această conștiință nu apare decât mai târziu în existența biologică , dar marchează un nou început, deoarece abia din acest moment devenim, în ochii noștri și în ochii semenilor noștri, „bărbați ” Este posibil ca acest nou început să aibă loc în momentul pubertății sau, mai exact, aceasta este cea care constituie pubertatea, această pubertate care, odată cu trezirea impetuoasă a forțelor care adormise până atunci, nu este doar trecerea din copilărie la maturitate, dar și, prin deschiderea perspectivei unei vieți, a vieții noastre, în fața noastră, a trezirii „omul” din noi Nu vom insista , de altfel, mai mult asupra acestui punct; determinarea exactă a momentului în care se produce această schimbare are o importanță mică pentru noi pentru moment Sub influența concepțiilor statice, ne-am obișnuit să vorbim despre conștiință și autoconștientizare A trebuit deja să mă explic cu privire la această întrebare Conștiința de sine , precum și conștiința inconștientului , par mult mai apropiate de dinamismul vieții decât așa-numitele fapte conștiente Cu toate acestea, interpretate pe modelul conștiinței unui obiect, ei dansului nostru t vr] încă prea ușor ajunge la raționalizare și, sub mâna noastră, îngheață se deformează, capătă un aspect artificial Aici este int, r vine la viață fenomenul nașterii Luați în considerare, din acest unghi, conștientizarea de sine îi protejează caracterul ' primul pământ În loc să fie un fel de auto-reflecție , acum include un factor temporal în forma particulară a perspectivei unui mod de viață, a unui drum de parcurs Din acest moment ne aflăm față în față cu posibilitatea <] de a ne forja viața, de a progresa în viață sau chiar de! a strica, iar acești factori esențiali, chiar dacă se manifestă doar, în puterea lor primară, în rare momente ale vieții cotidiene, prezidează totuși destinul nostru Este viața practic altceva decât o recreare constantă și necesară a perspectivei unei vieți de trăit? Este fenomenul morții ( ) care aduce cu sine noțiunea de „o viață”, și vine să o marcheze, integrându-se în ea Nașterea în viață nu este altceva decât a deveni conștient de aceste relații Viața ne apare ca un drum pe care suntem chemați să-l parcurgem și care se termină în moarte Dar cât de viu este acest curs, în ciuda prezenței constante în interiorul său a elementului morții! Fără îndoială, copilul vorbește și despre moarte Se poate teme de asta, la fel cum poate cunoaște foarte bine circumstanțele care o provoacă; știe ce înseamnă: a fi bolnav, a muri, a ucide, a ucide Dar în acest fel, a vorbi cu v Gebsattel, el vede doar latura „tranzitivă”, exteriorul morții; el nu realizează încă semnificația ei profundă El nu vede cum delimitează în mod natural „o viață” Este că el nu s-a născut încă la viață El este un copil, nu un „bărbat” Pentru om viața este un drum de călătorie, iar acest drum nu are nimic metaforic în el Practic, este ( ) Vezi: Le Temps vecii, capitolul „Moartea” este un drum pe care trebuie neapărat să îl urmez în yje , în timp ce îl trasez și îl construiesc cu mâinile Nu cunosc altul Aceasta ne readuce la ceea ce spuneam , în legătură cu planul vital, al „ liniei personale ” Drumul vieții noastre nu este, de la sine înțeles, o succesiune de zile care curg fatal reprezintă destinul nostru care se împlinește în lumina aspirațiilor și dorințelor noastre, a problemelor și lucrărilor noastre , a căutării noastre pasionale a sensului vieții, a căutării nostalgice de fuziune cu universul, a căutării noastre arzătoare de etică acțiune Și astfel ne construim drumul traversându-l În mod firesc, acum vom vorbi despre puncte de cotitură pe drumul nostru, deși acest drum se întinde drept înainte, sau pentru a „urma drumul cel bun ”, deși drumul, a fi drum, nu poate fi decât drumul cel bun Iar a abate de la calea dreaptă înseamnă întotdeauna a te abate mai mult sau mai puțin temporar de la drum și apoi a te întoarce, cu excepția cazului în care omul renunță cu totul la rolul său „uman” Iar atunci când îmi trece prin minte ideea de sinucidere, nu se opresc doar frica de moarte și legăturile mele afective, ci și nevoia inevitabilă în fața căreia mă aflu, de a lăsa în urma mea „o viață” destinat a fi integrat în viitor E ca o peliculă subțire, modelată pe viața mea, care rămâne Dar oricât de subțire ar fi, este viața mea însăși Ah, dacă unul ar putea să dispară complet, să se evapore fără a lăsa în urmă imaginea unei vieți brutal întrerupte ! Dar nu este această imposibilitate cea mai bună protecție împotriva noastră? Alături de alte îndatoriri, există și o datorie față de imaginea vieții pe care o lăsăm în urmă Departe de a fi confundată cu aprecierile care se vor face despre noi, această îndatorire ne priveşte doar pe noi înşine, dar ca atare intervine cu forţă Tocmai de aceea, cel puțin în mod ideal , putem accepta circumstanțe susceptibile de a justifica sinuciderea Dar să coborâm o treaptă și să ne adresăm faptelor mai palpabile ale existenței De ceea ce este sen ; - mod de viață? Știm deja asta în parte Este presărat cu obstacole Condusă de fenomenul în relațiile sale cu moartea, voința se manifestă în cursul vieții punând în fața noastră obstacole de depășit ( ) Dar obstacolul nu epuizează întrebarea Alaturi de < ],/ si situate la acelasi nivel descoperim inca un %■: nomene, cea tocmai pe care am indicat-o în titlul acestui studiu: „în mers înainte, las în urmă urme în drumul meu” Se pune astfel problema urmei La prima vedere, fenomenul pe care tocmai l-am amintit pare să compună Nu găsim acolo factori izolați, precum: înaintarea, lăsarea urmelor, în urma sinelui, calea, care, unite între ele printr-o simplă adăugare, ar constitui fenomenul în cauză? Cu toate acestea, suntem precauți cu adăugările acestui ordin Mai mult decât un capăt, ele ni s-au părut arbitrare, făcute în virtutea diviziunii proprii gândirii noastre discursive și a primatului spațialului Ne-am asumat astfel riscul să căutăm în sensul „metaforic” al termenilor adevăratul lor sens Vom urma aceeași cale pentru problema urmelor Să comparăm, în acest scop, câteva situații în care vorbim de urme Îmi apăs degetul pe lut; degetul meu lasă o amprentă, o urmă Pe nisipul plajei pașii mei lasă o amprentă, o serie de urme; îmi permit să-mi dau seama, când mă uit înapoi, cât de departe am ajuns Satul devastat îmi dezvăluie trecerea unui hoard de barbari O muncă personală se maturizează în mine Se face treptat, se ridică parcă la suprafață, ia a ( ) Vezi: Testamentul, p e beton, se desprinde de mine, reintră în domeniul ^"hlic scap de el aproape ca o povară, f ; a aruncă de pe umeri meg Devine pentru mine A<J a să Privirea fixată spre viitor, Mă gândesc la lucrare ; aştept cu nerăbdare Şi sunt astfel conştient că las în urma mea, drumul meu , în timp ce înaintăm mereu, urme ale unui pasaj stl ^ o aici mai jos Las în urma mea o lucrare, o serie de lucrări Poate că vor într-o zi devin moștenirea generației următoare și aceasta este viața , singura pe care o pot forma în tăcere cu privire la ei Toate aceste situații par diferite; in + outes totusi este vorba de urme Care este cea care ne dezvăluie sensul primitiv al „ lăsării de urme” ? Primul pare cel mai simplu Ar avea si avantajul de a veni direct din experienta zilnica Din aceste motive, gândirea discursivă se oprește aici prin preferință Dar ceea ce este un avantaj pentru gândirea discursivă nu este așa pentru noi Așa-zisa simplitate este în fond doar expresia aspectului static pe care răspunsul discursiv reușește cu ușurință să-l dea faptelor examinate Este o situație particulară care nu are nimic absolut în ea Depinde, dimpotrivă, de o simplitate de condiții Dacă îmi scufund degetul în apă, nu voi lăsa nici o urmă Experimentele de acest ordin îmi permit să dobândesc cunoștințe despre plasticitatea specifică anumitor forme de materie Ele vizează astfel relaţiile dintre obiecte şi, prin urmare, nu conţin niciun factor personal ; degetul meu și nu Sloi este cel care lasă o amprentă Elementul „urmă” ne apare așadar ca un factor extrinsec, ca o interpretare secundară , aplicată din exterior faptelor observate Devine problematic Percep, conform concepției actuale, pe rând și succesiv, degetul meu, lutul, degetul meu pe lut , o scobitură pe ea Faptul dinamic și anume: acela de a lăsa urme, trece prin ochiuri ale acestei conceptii, si nu vedem prea multe, ajungem sa subordonam aceasta serie de percepj nri succesive categoriei „urme”, capabila sa sintetizeze situatia intr- un fel Dar , ni se va spune - () r mai sus percepţiile vine să-şi plaseze conipul a ' drept şi abia din momentul în care am recunoscut asemănarea formei dintre degetul meu şi scobitura lutului să vorbim despre urme Introducerea Totuși, interpretarea noțiunii de urmă mi se pare mult mai primitivă decât ar avea această interpretare și, pe de altă parte, relația de asemănare nu mi se pare în niciun fel confundată în mod necesar cu această noțiune Asemănarea nu este sinonimă cu urmă, la fel cum există urme fără asemănare Fără îndoială că putem face apel la mișcarea pe care o executăm cu degetul, dar introducem astfel deja date de altă ordine și alunecăm insensibil către faptele dinamice ale vieții Acolo, mișcarea degetului ne apare ca o singură modalitate, și cu siguranță una dintre cele mai puțin importante, a facultății generale și primitive de a „lasa urme în viață” Ceea ce tocmai s-a spus ne permite să identificăm de acum înainte una dintre caracteristicile esențiale ale urmei Este durabil în raport cu ceea ce o produce Acesta este ceea ce îl deosebește de o imagine în oglindă Această durabilitate , evident, nu echivalează de fapt cu eternitatea El o vrea valul în creștere va șterge urmele tatălui meu de pe plajă Este totuși adevărat că mișcarea trece, în timp ce urma rămâne în principiu; rămâne într-o lume care rămâne și ea; si ramane tocmai pentru ca se arata capabila sa poarte urme, prin care intelegem ca este urma de jos cea care dezvaluie sensul primar al lucrurilor durabile, sens ca apoi propaga totul in jurul ei Dar să nu anticipăm În ceea ce privește relația de similitudine din exemplul nostru, ajungem să ne întrebăm dacă nu ar susține aici categoria „urme” decât din cauza relației stâncă deosebit de intim pe care îl stabilește între obiecte, legătura de intimitate particulară, dar nu necesară, - mai degrabă de asemănare, fiind una dintre caracteristicile esențiale ale fenomenului primitiv „lasând urme” să trecem acum la a doua situație: mergând pe plajă, las în urma mea pe nisip urmele pașilor mei Este evident că dacă vom descompune această situație în pași și urme izolate, o vom reduce la o simplă sumă de elemente similare, fiecare dintre ele va fi analog cu aspectul static al degetului și amprenta acestuia Dar nu există niciun motiv pentru a practica această descompunere Vom avea grijă de el Ceea ce merită, după părerea noastră, o examinare mai atentă este faptul că înaintând las urme în urma mea Secundar și contingent din punct de vedere spațial , acest fapt conferă, în realitate, situației caracterul de „naturalitate ” Și ca să explicăm, nu am putea face mai bine în ultimă instanță decât să ne adresăm acestei proprietăți foarte generale pe care suntem chemați în viață să „înaintăm ” și să lăsăm urme „în spatele ” noastră Spațiul geometric în care totul este reversibil și anonim, ca să spunem așa, nu este suficient pentru a explica amploarea pe care o atribuim în viață , chiar și în viața de zi cu zi, a ceea ce este „în fața noastră” și „în spatele nostru” Acest lucru se datorează faptului că departe de a fi desemnări în întregime convenționale și interschimbabile a două direcții opuse în spațiu, aceste elemente au o semnificație absolută pentru noi Adică, la origine, ele includ un factor temporal, dinamic Avem în fața noastră nu doar obiectele care se află în câmpul nostru vizual, ci și obstacolele, scopurile pe care căutăm să le atingem, moartea, în sfârșit viitorul Și din acest sens general și absolut de „în fața noastră”, și nu invers , putem deduce sensul particular pe care îl dăm atunci când, în mers, ne îndreptăm către un Punct fixat dinainte „Înaintea noastră” este într-adevăr direcția în care suntem chemați să mergem înainte în viață, sau mai exact, mergând înainte noi să creăm sfera frontală ( ) La fel, în аѵ щ <?ant părăsim drumul parcurs „ultimul noi vom vorbi și despre Гаѵапее ( retragerea trupelor în timpul unei lupte), dar există fapte concrete incapabile să ne dezvăluie - adâncul „înaintei” când trunchiurile se întorc, nu merg înapoi , dar la o sută spre poziţia de retragere în care încearcă”;г Я ) să se menţină Ce este recul de la o рчі ; ц dă va fi un avans față de un alt punct Jj va fi din nou o opoziție triunghiulară din care | fundația va fi constituită de sensul absolut de „avaneet Aici rezidă personajul „natural” dinamica situației pe care o analizăm Ea prin r etaj, însă, cu precedentul, caracterul său investigativ risc zilnic Lăsarea de urme nu este o necesitate bazată pe fenomenul mersului Acest lucru va depinde de natura solului Va fi un experiment, o observație pe care o voi face ocazional Le Petit Pom va efectua experimente de aceeași ordine pe cheltuiala sa Totuși, voi avea nevoie, pentru a face experimentul în cauză, - să mă întorc să inspectez terenul din spatele meu Dar „întoarcerea” se încadrează din nou sub caracterul „natural”, caracterul dinamic al situației Este că , în ceea ce privește „în față” și „în spatele meu”, „- a reveni unde nu constă în a lua o altă poziție în spațiu și apoi a observa că s-a descris un ultim cerc Departe de asta, fie că mă întorc să mă uit la ce este în spatele meu sau întoarce-te pentru a privi trecutul, întoarce-te; poartă întotdeauna cu sine o precizie calitativă absolută Pot să merg foarte bine fără să mă uit înapoi, fără să regret dacă am lăsat urme în urma mea, așa cum nu este esențial ca pașii noștri să lase urme în urma mea -rei Qtes sur le s °l' Aceasta este latura empirică a situa- Dar de îndată ce mă întorc și văd urme , toată situația se impregne de factori vnanici care indică implicit existența deasupra lui , adică mai aproape de dinamismul înghețat al vieții, a unui fenomen primitiv al căruia ar fi doar concretizarea Se datorează faptului că, fără existența acestui îjjgnomene , nu am putea nici să atașăm amprentele pașilor noștri mersului nostru, nici să le subordonăm categoriei „urme”, nici să dăm un sens absolut celor „în față” și t „ în spatele” nostru În a treia situație, punctul important este o lucrare devastatoare Satul jefuit evocă trecerea unei hoarde de barbari În acest caracter distructiv se află noțiunea de urme durabile Vorbim destul de firesc de urme de arsură, de operație , de accident, fără să găsim în domeniul pozitiv un loc preformat , ca să spunem așa, cel puțin în aceeași măsură , pentru noțiunea de urme Tratamentul adecvat „da rezultate bune”, dar „nu lasă nicio urmă ” Pentru un sat reconstruit, invocarea urmelor trecerii celor care au asigurat fondurile pentru această reconstrucție sau au realizat-o cu propriile mâini, va părea mai puțin plauzibilă, mai puțin „naturală” Dincolo, noul sat va evoca în continuare invazia barbarilor Din тёте, copacii sparți își vor aminti de uraganul care va fi devastat pădurea Vaza sparta constituie dovada Stourderiei copilului in lipsa mamei sale Practic, în mod firesc, atribuim toată distrugerea unei forțe distructive, unui demon, fierului și focului care au trecut prin ea Găsim în această tendință una dintre manifestările modului în care răul este înscris aici mai jos; el lasă mereu în urma lui Urme palpabile, „exponate” ( ) Urma include aici și o relație între ceea ce Trece și ceea ce rămâne Din urma durabilă urcăm ( ) A se vedea: Le Temps vecii, pp - spre evenimentul care îl lasă în cale Acest raport pare mai primitiv, mai natural, mai bogat, p| u ^ o diferențiază pe cea de cauză și efect precum con () j t epistemologia, efectul fiind chemat să devină cauză Іщ aceeași și astfel să fie doar o verigă, ca și celelalte s din lanțul cauzal uniform Totuși, în exemplele pe care tocmai le-am dat, factorii esențiali ai fenomenului studiat sunt încă prea disociați după placul nostru Doar unc f ()lx urma lăsată mă voi întoarce de la ea spre ceea ce Га pro ales Când uraganul bate, noţiunea de „urme” nu apare imediat în mintea noastră În acest moment, prăbușirea copacilor dezrădăcinați, crăpătul sinistru al acoperișului se contopesc cu uraganul însuși, se topesc în el, izvorăsc din această forță distructivă care pare să vrea să anihileze totul în cale și care mă umple de groază Abia curând, odată ce furtuna s-a liniștit, din pragul ușii mele, voi descoperi tabloul pustiirii pe care o voi avea pentru mult timp înaintea ochilor Vom dobândi astfel cunoștințe care ne vor permite să atribuim anumite urme unor forțe distructive ale oamenilor sau ale naturii Cu toate acestea, această cunoaștere se va referi mult mai mult la „a lăsat” urme decât la „a lăsa” urme în cale Dar acest ultim fenomen este pe care încercăm să-l înțelegem pe loc Pentru aceasta trebuie să ne adresăm factorilor pozitivi ai vieții Acolo nu va fi vorba de forțe care sunt doar în trecere, ci de urme lăsate în timpul unei retrageri pe calea vieții Am spus, însă, mai sus că „urma” este însăși se referă mai ales la distrugere, la rău Prin urmare, mai trebuie să situăm mai precis fenomenul studiat Fără îndoială, văzând zidari construind o casă, nu o voi considera o urmă a muncii lor Dar deja o voi face mai ușor pentru arhitect, mai ales din momentul în care îmi dau seama de una сов viu efortul său creator, adică din Momentul în care voi integra acest efort în viața lui în desfășurare ■» Restul le voi face poate la fel pentru mațonul ț orS pe care îl voi presupune — dar greu de gândit — -«тх'іі va fi adus toată dragostea lui la așezarea cărămizilor Jrjses Ies una pe alta ® Ne aflăm astfel în prezența operei în ceea ce privește integrarea ei în „materialitate ” viața, este , după cum știm, pe același plan cu răul Dar această lucrare o înțelegem la fața locului, în caracteristicile ei esențiale, nu atunci când o examinăm din exterior, odată ce lucrarea este realizată, ci când ne înlocuim în inima duratei trăite și urmărim din interior maturizarea personalului munca pana in momentul in care se desprinde de noi Acest lucru ne readuce la a patra dintre situațiile noastre Aici factorii esențiali: a merge înainte, a lăsa urme în calea lui, în urma ta, sunt strâns legați unul de celălalt și formează astfel un tot simplu și nedivizat Din acest motiv această situație ni se pare cea mai primitivă dintre toate; dă сіё celorlalți, acesta fiind doar o concretizare a situației primitive , dobândită întotdeauna cu prețul amputărilor și descompunerilor acestuia Și tocmai în ea înțelegem imediat fenomenul „a lăsa ( și a nu lăsa) urme în calea noastră” Atingem astfel factorul de integrare a elanului personal Am studiat acest factor în detaliu în lucrarea noastră despre „Timpul trăit” Prin urmare, ne vom mulțumi să clarificăm câteva puncte acum , în situația în care mă aflu , ca o dublă mișcare În măsura în care înaintez pe drumul vieții, lucrările mele se desprind de mine, fac parte din lume în mișcare, rămân în spatele meu, în cele din urmă se îndepărtează de mine în timp ce continui să avansez Aceste două mișcări, de altfel, sunt una și nu pot fi separate una de cealaltă Mișcarea care prinde contur în direcția opusă a mea Avansul vital pare să implice o parte din ceea ce am cu el Acum îmi vine să mă trag înapoi parcă îndemnat de o forță invizibilă să „întoarcă capul ” să privească în spatele meu intuiția că atunci când o fac nu poate fi decât o „întoarcere”, precisă din start în raport cu înaintarea pe calea viața, care u ( 'reZrospecția chemată să devină, de partea extrospecției și introspecției , una dintre specțiile primordiale și cu totul naturale ale vieții, se deschide astfel înaintea noastră o poartă către trecut Acest trecut este mai presus de toate compus din fapte care „sunt înscrise) în lumea în mișcare, și nu în memoria mea Conceptul lui cu urmele sale mnemonice pare astfel a fi modelat după fenomenul primitiv de a lăsa urme, de a înscrie ceva în lume în calea mea Lângă lumea impalpabilă de unde își are originea impulsul, acum se află lumea urmelor palpabile și „materiale” Această lume a restului este doar ceea ce este pentru că spiritul vine să-și înscrie lucrările Se instaurează astfel un fel de opoziție între lumea urmelor și lumea izvoarelor lor spirituale care, ca o suflare arzătoare, vin să anime lumea, dându-ne impresia, în continuă reînnoire, că se stinge de fiecare dată De aici și sentimentul de îndepărtare, de ciudățenie, de aproape moarte în prezența unui eveniment trăit, chiar dacă acesta a fost recent, când îl considerăm din unghi istoric Este că istoria nu vizează ceea ce a fost, ci doar ceea ce și-a lăsat urme în cale, iar urma nu este nimic în comparație cu bogăția prezentului, față de impulsul vital care o dă naștere Acesta este motivul pentru care privim cu o oarecare neîncredere asupra celor care caută să-și situeze întreaga viață în sfera urmelor, care cu orice preț vor să fie făuritori de istorie, așa cum, de altfel, privim ДоО cu un sentiment de jenă cei care, fără nicio reținere în privința lor , caută să se exprime, să se exteriorizeze în întregime Amândoi înțeleg greșit adevărata natură a sufletului nostru, a spiritului nostru Acesta este poate principalul rău al timpului nostru Prea fulgerător și adesea foarte superficial, îi lipsește discreția în ceea ce privește ființele umane Drumul vieții este presărat cu obstacole și urme Trebuie să le depășesc și voi căuta nu numai să le cunoaștem, ci și să ne eliberăm de ele, în măsura în care ar putea fi definitive Deasupra este întotdeauna plasat ca maestru elanul vital a cărui înălțare este potrivită APELUL (CONSTRUIREA O LUME CU , AVÂND O LUME) În metrou, am citit un roman care îmi place Fie că este un roman și nu o lucrare științifică sau un jurnal este important Atitudinea noastră nu este aceeași în aceste diverse situații Nu caut să dobândesc noi cunoștințe sau să mă țin la curent cu diverse fapte, ci mă asociez într-un mod deosebit cu viața pe care autorul o prezintă în cartea sa Pentru asta, am nevoie ca romanul să mă mulțumească, să fie „convingător” „Plăcută” diferă aici de interesul pe care îl poate trezi o poveste, al cărui final sunt nerăbdător să-l cunosc; nici nu este încă o judecată asupra valorii romanului; „plăcut” este doar expresia acestei legături particulare care se stabilește între conținutul romanului și mine și care îmi permite să iau o parte atât de intimă din viața care se desfășoară înaintea mea A nemulțumi, așadar, nu ar însemna atât lipsa interesului, cât „simpatia” și atracția naturală de natură să creeze această atmosferă de intimitate despre care tocmai am vorbit Dintr-un motiv neînsemnat, atât de neînsemnat încât îmi scapă, îmi întrerup lectura Nu este vorba de o întrerupere brutală, precum cea care ar fi putut fi provocată de o fugă în metrou Nu sunt atras împotriva voinței mele de lectura mea Mă opresc singură, fără să știu cu adevărat de ce Totuși, în treacăt, prind o stare de spirit, fugiți! și discret este adevărat, dar capabil să-mi dezvăluie o latură esențială a ființei mele Este ca un sentiment de „incompletitudine”, ca un apel de la mine și aplecarea spre ceva ce trebuie neapărat să completeze acest sine - S-ar putea gândi în primul rând la trecerea , prinsă în voce , de la o activitate la alta, de la cea a mea la cea de a privi în jur inoi în metrou Dar asta ar lipsi starea de spirit pe care vrem să o evidențiem Nu poate fi vorba de două activități succesive În situația în care mă aflu, actul de a citi nu contează pentru mine ; Mă abstrag , asociindu-mă, dincolo de asta, cu conținutul romanului care mă atrage La fel, atunci, privitul în jurul meu va fi mai mult decât o activitate vizuală Pentru că fiecare dintre activitățile pe care tocmai le-am menționat cuprinde o panoramă a unei lumi diferite , cea a romanului și cea a realității ambientale, iar aceste panorame trebuie puse aici în prim plan În acest sens, mai corect ar fi să vorbim despre o trecere dintr-o lume în alta Totuși, din nou, am putea fi ușor tentați, sub influența conceptelor statice , să subliniem existența a două lumi diferite Trecerea de la unul la altul ar fi retrogradat pe plan secund, ar avea doar un caracter mecanic Ar fi mult mai dedus din existenţa a două lumi în două momente succesive decât trăit în mod imediat Ne-am abate astfel de la sensul real al acestui pasaj Dar vorbind despre „chemare”, este evident acest sens pe care îl aveam în vedere De aceea, la aceasta trebuie să ne întoarcem, fără a dori să tăgăduim în vreun fel interesul pe care îl poate prezenta analiza fenomenologică a așa- numitei lumi reale, și cu atât mai mult a celei a romanului „Chemarea ” pare să ne dezvăluie o caracteristică esențială a vieții și anume: că nu putem exista, doar doar pentru o clipă, fără a constitui o lume de niciun fel în jurul nostru Am insistat în mod expres asupra caracterului discret al stării de spirit pe care am surprins-o prin voce Revenim la acest punct Are importanța ei Л no Oioment Am fost absorbit citind romanul la să uit că eram în metrou așa cum s-ar fi putut întâmpla Situația nu este astfel suprapozabilă pe cea pe care am folosit-o pentru a evidenția „a fi în altă parte” ( ) ] ' cufundat în reveria mea sau în meditațiile mele, unde absorbit de mișcările sufletului meu, am fost smuls brutal de ea de o chemare la realitate venită din exterior Nu poate exista așa ceva aici Mașina de metrou face parte din lumea mea atât înainte, cât și după, precum și cartea și conținutul ei • doar elementele sunt grupate într-un mod diferit în cele două cazuri, n' nu au aceeași ușurare și astfel realizează două situații distincte; între acestea două este plasată „chemarea”, până la un punct atât de revelator încât să dea semnificații profunde, încât ne concentrăm întregul studiu asupra ei Mai mult, opoziția dintre viața interioară și lumea exterioară nu poate fi invocată fără rezerve aici; chiar și acolo unde lectura romanului mă absoarbe în întregime, conținutul lui nu se confundă cu viața mea interioară, întrucât în raport cu acesta, deși găsește în el o rezonanță profundă, se prezintă ca ceva străin, în exterior, cel puțin în același mod ca și viețile semenilor mei Astfel, deși toate situațiile care tocmai au fost indicate implică „o lume” în care trăiesc, trecerea de la o lume la alta se produce, în unele dintre ele, cu atâta brutalitate încât cele două lumi se găsesc imediat separate și opuse fiecare; pasajul, în sine, este apoi înspăimântat de particularitățile specifice fiecărei lumi care se luptă și se exclud reciproc Brutalitatea înăbușă trecerea, ia locul „chemarii” cu greu îi lasă posibilitatea de a se manifesta Este exact invers ceea ce are loc în situația discretă pe care o avem în fața ochilor Acolo chemarea își ridică vocea imperioasă și ne dezvăluie imediat acest fapt fundamental fără de care nu putem exista ( ) Vezi Spațiul primitiv, p cO nstituie o lume Fără îndoială, acest adevăr ar putea fi ușor dedus din situația precedentă; dar o deducere a acestui ordin ar avea doar o valoare empirică; nu ar exclude posibilitatea ca să fi fost altfel, deși de fapt este întotdeauna așa Dar suntem aici în căutarea datelor esențiale, a datelor cosmologice Apelul ne dezvăluie un dat de c și ordine; ne spune că viața noastră implică clar „o lume” și că nu putea fi altfel Se vorbește mult în aceste zile despre „a fi în lume” Dar acesta, mi se pare, este doar un caz particular care vizează felul nostru de a fi în așa-zisa lume гёеі Alături de ea, găsim o categorie mai generală, tocmai aceea de a avea o lume, de a constitui o lume ( ) Lumile pot fi diferite; Alături de lumea reală există lumi imaginare, lumea noastră interioară, lumea romanului, lumea viselor Într -o zi va fi vorba de precizarea caracteristicilor fiecăruia dintre ele Dar mai întâi trebuie să subliniem semnificația esențială a constituirii unei lumi Asta ne străduim să facem Fie că este vorba de gânduri imaginative, percepții sau voliții, nu găsim niciodată activități izolate în interiorul nostru; este că mereu constituim astfel o lume specială în care trăim În ceea ce privește lumea exterioară , pe care o constituim de obicei punctul de plecare al oricărei speculații pe acest subiect, nu trebuie să uităm că acolo, alături de aspectul fizico-matematic al acestei lumi, ne constituim întotdeauna prin mișcările noastre fizice ca și prin mișcările noastre sufletești îndreptat către el o lume care este lumea noastră Se pare ca (i) Este oportun să amintim aici cele trei categorii: „a fi”, „a avea” și „ a aparține ” pe care le-am situat unul în raport cu celălalt în lucrarea noastră Le Temps vivé Fiecare dintre ele are propria sa valoare și trebuie, în același sens, să se manifeste și în relație la noţiunea de lume De aici și rolul respectiv al lui „etr| în lume” și „a avea o lume” Din mstt, pentru a fi complet, ar fi trebuit să studiem „apartenența la o lume” sau, într -o formă mai dinamică, „integrarea într-o lume” chiar dacă ne întoarcem la scena noastră inițială, q ( , e caracteristica omului este aceea de a constitui întotdeauna în lume o lume a lui Este suficient să ne amintim aici lanțul nostru vizual pe care îl găsim în fața noastră când, eu Cu ochii larg deschiși, privim, fără niciun scop predefinit în fața noastră, și care într-un mod evaziv ajunge să fie în siguranță în infinitul lumii, în timp ce se detașează de el sub forma câmpului nostru vizual ” A avea o lume pare așadar cel puțin la fel de esențial ca „a fi în lume” Dar să revenim la scena metroului Trecerea de la o situație la alta este atât de discretă, încât de obicei nici nu îi acordăm atenție Nu numai că se produce fără probleme, dar apare și din punct de vedere pragmatic destul de nesemnificativ; indiferent, pot, după această scurtă întrerupere, să-mi reiau lectura sau să-mi bag cartea în buzunar, chiar dacă înseamnă să mă întorc mai târziu Dar tocmai caracterul discret și fugar al trecerii de la o situație la alta este cel care ne permite, așa cum spuneam, să-i înțelegem pe loc întreaga semnificație În acest scurt moment de întrerupere, mă simt complet tulburat, de parcă mi-aș fi pierdut picioarele pentru o clipă Ieșind din lectura mea, mi se prezintă atmosfera cenușie și indiferentă a vagonului de metrou, dar o face, pentru o clipă, cu un caracter de ciudățenie; deși având-o în fața ochilor, încă nu am intrat în ea, ca să zic așa, și am impresia că lipsesc o bază, că lipsesc un complement indispensabil pentru a-mi realiza propria existență Sunt ca „în aer” în raport cu viața Și se ridică chemarea lansată în necazul lui de sine, detașat de lumea lui Sunt ca firele care, lipsite de atașamentele lor naturale, atârnă lamentabil de jur împrejur Durează doar o clipă Firele sunt sortite să fie strânse din nou imediat, pentru că numai așa se poate realiza existența mea Imaginea firelor rupte evocă alte o mie de situații Nu dezamăgește de la lacrima unui prieten, asta deci , fibrele sensibile care au existat între noi? În orice caz , simt o tristețe, o amărăciune, o durere de inimă, o izolare profundă, iar din adâncul ființei mele se ridică un bocet, o chemare către prietenul infidel, ai nevoie de prietenie, o dorință poate să-ți caut un alt prieten Dar aceasta este o situație diferită de cea la care ne- am referit mai sus cu termenul „apel” Initierea mea rupta reprezinta pentru mine o parte de durata Această pierdere poate fi chiar ireparabilă Sufar de ea, iar rana poate sangereze mult timp Se referă la viața mea sentimentală, se află în ea, sape o groapă căscată Este un eveniment dureros din viața mea; este cauzată de o anumită persoană În „chemare”, pe de altă parte, nu este vorba de pierdere strict vorbind Este posibil să suferim de-a lungul vieții din cauza lipsei de prietenie, înțelegere sau iubire; se poate ajunge chiar să se bucure de această suferință Dar nu va include neapărat un fenomen analog cu „apelul ” Aceasta durează doar o clipă Nu se adresează nici unei ființe vii, nici unui obiect, nici unui eveniment, ci postulează constituirea unei lumi întregi, a unei lumi nouă, indispensabile existenței noastre Iar dacă nu se încadrează sub rubrica palpabilă a suferinței morale și nici în aceea, și mai palpabilă, a foametei și a setei, el dezvăluie totuși, în însăși discreția sa , un adevăr fundamental Vorbirea abia auzită , nu poartă adesea mai mult decât strigăte, nu ne dezvăluie de ce este în general capabilă vocea umană ? „Apelul” provine dintr-o stingere instantanee a vieții, iar această viață nu poate să nu -și ia drepturile imediat de la tine Altfel, ar fi mai rău decât cea mai intensă suferință morală, mai rău decât teroarea, mai rău decât moartea însăși, care încă știe să se integreze în viață „Chemarea”, neavând * posibilitatea firească de a se impregna cu notele mai înalte ale suferinței sau fricii, rămâne în starea de „bănuială”, Hous abia îl atinge Dar această discreție nu este echivalentul nesemnificației: ea doar se opune la materialitatea faptelor Acesta este și sensul principal, sensul cosmologic al apelului Și dacă, în alte împrejurări, vorbim și despre o chemare, noi ] t probabil faceți concretizându-și mai întâi setul $ Foamea și setea pe care le-am expus mai sus conțin un apel concret La fel este din nou când le luăm în sensul larg al cuvintelor \ оц numai unul poate muri de foame și de sete, dar putem fi totuși însetați de ochelari, de râs sau de dragoste, precum putem fi flămânzi de răzbunare Dar acolo va fi întotdeauna o chestiune de nevoi speciale care vor veni să se manifeste în viața noastră individuală De asemenea raspunsul la apel va avea si in aceste conditii o forma mai concreta, mai palpabila, mai grosolana Acolo ne putem satura și hrăni, în timp ce chemarea primitivă, ușoară și evazivă ca o respirație, ne dezvăluie însăși esența ființei noastre Este acest recurs primitiv care acum pare, printr-un fel de degradare, să poată fi aplicat unor situații particulare ale vieții cotidiene și să constituie fundamentul lor vital Apel în ajutor unei persoane care se mută O singură alternativă pare atunci posibilă: recursul meu va fi ascultat sau nu va fi Acești termeni se exclud reciproc opunându-se ca un da și un nu Dar acesta este doar, după cum știm, aspectul biologic al situației Din punct de vedere fenomenologic, aceasta se prezintă într-un mod diferit în cele două cazuri Dacă apelul meu rămâne fără răspuns, suferința mea în primejdie va crește; dacă este un apel la bunătatea cuiva, o să-mi deranjez Dar dacă nu, nu voi experimenta doar ușurare sau satisfacție Un alt factor va intra în joc deși, mai ales când vulnerabilitatea mea biolog : adică în joc, el poate fi nevătămat de santinelele citate mai sus La apelul meu, cel arestat se întoarce, vine spre mine, îmi răspunde Iar acest „a apela la ” nu este nu doar o schimbare de poziție în spațiu ; Acum, chiar dacă rămâne invizibil, mă regăsesc într -o potrivire perfectă cu unul dintre semenii mei care mi-a răspuns chemării și comunic , comunic cu el Pentru că s-a întors spre mine, face parte din lumea mea, și găsim aici, sub această formă, caracterul general al apelului evidențiat mai devreme Fără îndoială, atunci când chem ajutor și omul pe care îl văd în depărtare pare să nu mă înțeleagă, pot spune și că face parte din lumea mea Dar acţionează doar în sens negativ, ca posibil purtător de ajutor şi asistenţă În realitate, se trezește „în afara îndemânei mele” și, fără să mă audă, pleacă Orice altceva este dominat, cum am spus mai înainte, de perii suspendate deasupra mea Dar când m-a auzit, dacă el este pe primul loc — recunosc că îl vedem ca pe al treilea — salvatorul meu, el va fi și semenul meu care, la îndemâna „vocii” mele și a apelurilor mele® în sensul larg al cuvântului, va comunica cu mine, va ieși cu mine dintr-o situație specific „umană” Apelul auzit este mult mai mult decât un simplu opus al unui apel care rămâne fără răspuns, la fel cum viziunea este ceva mai mult decât o simplă non-viziune Așa că atunci când cineva, surd la apelurile mele, voluntar „ îmi întoarce spatele”, probabil că voi simți indignare, umilință, resentimente, dar aceste reacții precise din partea mea nu sunt în niciun caz simplul contrapunct - o parte a situației care apare când unul dintre colegii mei se întoarce la mine Fără îndoială vom găsi, în această situație, mulțumire, ispită , recunoștință, dar aceste reacții vor fi înecate în această atmosferă particulară plină de posibilități inepuizabile pe care orice situație pozitivă le aduce cu ea Același lucru este valabil și în cazul disperării, care ne face să ne întoarcem de la viață, în raport cu speranța care, dacă ne permite să sperăm, intră și, după cum știm, ca fenomen constitutiv în contextul fundamental al vieții În ea, da și nu , situaţiile pozitive şi situaţiile negative nu sunt situate pe acelaşi plan Aceștia sunt cei care experimentează reacții la comenzi: ilr precis așa cum o cere logica Acestea sunt p mergi mereu dincolo de infinitul cosmosului Așa că uneori, în urma deficienței asemănărilor noastre, ni se întâmplă să ne adresăm unui obiect sau unei ființe animate și astfel să realizăm din nou o situație esențială umană, precum cea pe care o descriem mai sus cu ocazia „simpatiei” găsite lângă credinciosul nostru câine Apelul se distinge astfel de nostalgie Nu este neapărat la fel de emoționant ca ea Nostalgia se bazează în primul rând pe dorința noastră disperată de a ne contopi cu lumea de care activitatea noastră personală ne separă, sau mai bine, persoana noastră (conflict antropo-cosmic), cu ceea ce suntem separati; există eul și lumea care caută a reuni Nu urmăreşte astfel constituirea unei lumi a mea, ca o condiţie indispensabilă a propriei mele existenţe Prin activitatea mea, prin imboldul spre acţiunea etică caut să ajung, să redescopăr ceea ce îmi dă totul în armonie sau în rugăciune Din acest punct de vedere, nostalgia este, după cum spune numele ei, întotdeauna „întoarcere (nostoi și „durere” (algos) în raport cu ceea ce ne-a fost voalat în altă parte Dorul de casă este doar una dintre formele sale concrete sursa activitatii mele personale, a viselor mele, a suferintelor mele Este doar un indiciu discret, prins in voce, al absolutului să pot trăi, să constitui o lume a mea Elementele acestei lumi, chiar le pot găsi în mine, independent de semenii mei Am gustat apoi singurătatea, în timp ce sentimentul de izolare este întotdeauna o durere frângere de inimă, o nevoie de asistență, înțelegere, simpatie, fuziune, conviețuire REFLECTAȚI (principiul degradarii) Scriu în biroul meu Hârtii sunt împrăștiate pe masă Apare o atmosferă de muncă intelectuală În camera alăturată mă așteaptă un vizitator Un gând trecător îmi trece prin minte: ar trebui sau nu ar trebui să- mi las slipurile înainte de a-l lăsa să intre? Aproape că vreau să-i părăsesc Mai târziu , pe chipul lui voi citi ca un elogiu: acest Minkowski, ce muncitor totuși ! Cred că m-am prins într-un act de vanitate meschină Deci lucrez doar „pentru galerie ”? Aproape că mi-e rușine de asta Totuși, a evita cu orice preț această mică satisfacție mi se pare excesiv de riguros Ascunderea geloasă a activității cuiva de la o terță parte nu îi arată o față rece și impasibilă, închizându -se cu trufie în turnul său de fildeș? De ce să aș, din moment ce, întâmplător , vizitatorul a venit exact când lucram? Nu este, dimpotrivă, firesc să-l asociez cu activitatea mea și astfel să mă admir în ea? Mi se pare că descopăr în felul acesta în atitudinea mea altceva decât o mișcare de vanitate Mă simt înclinat spre răsfăț Această îngăduință, departe de a fi o scuză, apare într-un mod nemotivat în mine Mi se pare un răspuns firesc la ceea ce mai târziu, dar numai mai târziu și într-un mod secundar, voi considera poate , din cauza acestei mișcări primitive de răsfăț , drept slăbiciune, ca slăbiciune „umană” Să ne referim acum la o scenă asemănătoare celei anterioare, cu diferența însă că рег оіщ е nu mă așteaptă în camera alăturată Munca mea mă absoarbe complet Totuși, uneori, îmi ridic capul Imaginea trecătoare a vieții ambientale îmi apare în fața ochilor Această viață se desfășoară în jur Câteva ecouri pot ajunge la mine În mine, prind încă o dată pe loc dorința de a fi surprins în munca mea, de a citi ca o aprobare admirativă pe chipul semenilor mei Să încercăm să situăm mai precis această dorință Lucrarea la care lucrez este, evident, destinată să fie integrată, odată finalizată, în viața din jur Se adresează întotdeauna semenilor mei Unii o vor aproba, alții se vor îndepărta de el, alții vor spune că nu o înțeleg Restul nu contează Nu încerc să mulțumesc pe toată lumea și, deși sunt sensibil la laude, vreau mai presus de toate să-mi construiesc opera așa cum o aud Doar dacă are ceva valoare, își va găsi mereu publicul, chiar îl va crea, laborios și în timp, dacă nu l-a găsit imediat Chiar asa va fi neaparat Dar tot ceea ce priveste lucrarea din momentul in care, cand este terminata, se desprinde de mine pentru a-si duce propria viata Situația pe care am avut-o în fața ochilor noștri la început este alta Lucrarea mea nu este terminată Din contră, lucrez acolo Și aici se pare că simt în mine această nevoie de mărturie măgulitoare a unui vizitator neașteptat Nu este așadar nici o acțiune, nici o lucrare, ci activitatea mea pe care simt dorința să o văd reflectată în semenii mei Nu voi reuși să scap de această măruntă deșertăciune despre care vorbeam adineauri, unde mișcarea sufletului pe care o simt, se sprijină, așa cum am prefigurat, pe o bază adânc ancorată? în ființa noastră, adică legată de însăși existența ei? Fără îndoială, există oameni care sunt obsedați de ideea „galerii” Ei ajung, în viață journaliere, * І ОГ journaliere, * І ОГîn rutina lor zilnică, într-un mod poate fără să-și dea seama, își pierd orice sinceritate față de viață și creează astfel în jurul lor o atmosferă care dă impresia de artificial J^es lingușitorii au un joc bun cu cux „Ce se va spune” guvernează conduita lor Acești oameni sunt de obicei neinteresanți Dar de acolo până a spune că este necesar să alungi din existență această nevoie de a te admira uneori în semeni, mai există o lume întreagă Sentimentul de moderație și de „ rădare ” trebuie să intre în joc aici A ne elibera complet de el pare să violeze propria natură Pentru că îngăduința, așa cum am spus, nu este o slăbiciune: ea emană direct din fenomenele de viaţa şi determină astfel categoria sub care se vor încadra aceste fenomene atunci când vor fi integrate în viaţa concretă , permiţându-ne să vorbim de slăbiciune „umană” nu mai departe Pentru moment, să comparăm cele două situații descrise la început Conform concepţiei obişnuite, a doua s-ar baza pe o amintire, pe o reprezentare a primei Ar fi forțată să depindă de asta Gândindu -mă la plăcerea simțită cândva cu ocazia unei remarci măgulitoare făcute de un vizitator despre prezența mea la serviciu, îmi doresc în secret să fiu din nou surprins de cineva Experienţa trecutului ar crea astfel în mine dorinţa de a vedea situaţia plăcută reînnoită Cu toate acestea, când privesc cu atenție în profunzimile ființei mele, nu descopăr nimic din această filiație stabilită de psihologia tradițională Acum cele două situații se contopesc și îmi apar, ambele și în același mod, ca aceeași experiență originală , încărcată cu date esențiale Ambele par, în forma lor concretă, a fi susținute în profunzime, de un fenomen general, de o mișcare esențială și indispensabilă a sufletului Modul intim și natural în care „indulgența ” ajunge să fie asociată cu ea fără nicio reflecție prealabilă, modul în care apare ca să spun așa spontan, este de acord că nu s-ar putea mai bine cu acest mod de a vedea Fără îndoială, mișcarea sufletului pe care o avem în fața noastră se realizează și se răspândește în viața de zi cu zi cu riscul de a da naștere deșertăciunii umane și , deci, unei critici justificate Dar oare chiar se reduce totul la aceasta ргоЫёщ е de conduită și această problemă de apreciere? Nu este cu atât mai mult soarta proprie oricărui fenomen general al acestui ordin să împrumute flancul, în timpul integrării sale în viața de zi cu zi, la exagerări, din cauza slăbiciunii , concrete de data aceasta? asta, a anumitor indivizi, este să aducă cu el această capcană inevitabil? Cred că mă apropii de adevăr admitând această ultimă părere Descoper astfel o parte din ființa mea probabil să se reflecte în atmosferă Această facultate mi se pare a fi Нее â existența mea тёте, și de multe ori simt nevoia să-mi dau seama Tocmai în acest sens am vorbit despre necesitatea de a mă admira în atmosferă, fără a acorda cel mai puțin peiorativ amploare acestui termen În sensul тёте mi se pare justificat să vorbim despre fenomenul reilet După cum am mai spus, nu poate fi vorba de o judecată sau de o mustrare sau de o recompensă, acestea fiind aplicabile doar lucrărilor sau acțiunilor noastre, atunci când, odată consumate, intră în mod necesar în domeniul public Fenomenul pe care îl avem aici sub ochii noștri pare mult mai puțin grav, mult mai elementar și mai simplu Fără tensiune, fără perspectivă, fără consecințe, având de-a face cu activitatea noastră, se situează și epuizează, ca să spunem așa, în momentul de față Ea presupune pur și simplu conștientizarea unei părți „reflexive” a ființei noastre, a unui anumit „strat” care este determinat de acest fapt în ea și pe care l-am putea numi „stratul de reflexie” De la „simpatie” reflecția diferă prin aceea că nu mai are notele vibrante și profunde care o caracterizează Îi lipsește factorul fuziunii și participării (rezonanţă) De la bun început, se situează mai mult „la suprafață ” Deși este un fenomen la fel de indispensabil precum simpatia, pare mai „superficial” decât aceasta din urmă; superficial în ceea ce mă privește, întrucât partea reflexivă a pionului ființei nu o epuizează niciodată în întregime, lăsând mereu în urmă un fundal în care rezidă toată gravitatea vieții, superficial și în ceea ce privește relațiile mele cu semenii, întrucât, lipsit de rezonanța simpatiei , nu emană nici din adâncul ființei lor Este astfel mai aproape de o rază care, fără să pătrundă, se reflectă pe suprafața unui corp decât de un sunet profund și grav care face să vibreze întreaga atmosferă Din acest punct de vedere pare chiar prea sărac pentru a constitui un prezent viu și se limitează la moment În același timp, limitele dintre sine și semenii mei sunt mai marcate în el decât în simpatia în care totul se contopește într-o singură mișcare Mai mult, pentru reflecție nu putea fi vorba decât de semeni și nu de devenirea în nediferențierea ei primară și vie Dar oricât de „săracă”, oricât de „superficială” ar părea, reflecția constituie totuși o categorie anume, suprafața fiind din punct de vedere fenomenologic care se abate în mod deliberat de la orice judecată de valoare , la fel de vie ca profunzimea Reflecția face o parte din ființa mea accesibilă privirii semenilor mei și, astfel, prezidează un întreg grup de interdependențe cu ei Nu este că ceilalți de fapt privesc și observă felul meu de a fi, urmărindu -mă pentru a profita, dacă este nevoie, de greșelile sau slăbiciunile mele Reflecția, practic, nu privește în mod direct aceste comportamente umane, care sunt mai mult sau mai puțin „plăcute” în privința mea Expresia sa primordială , la nivelul realităților concrete, este aprobarea tacită, despre care am vorbit în legătură cu cele două scene descrise la începutul acestui studiu, cu toată ambiguitatea pe care o dă naștere această aprobare , de la subiect la discuție cauțiune, pe acest plan Diferența cu apelul este deja evidentă din cele spuse mai sus Reflecția nu vizează constituirea unei lumi, ci adresându-se în această lume doar este ca unul dintre fenomenele „pr<” „monitori” ale constituţiei unei societăţi reale Fără îndoială că spunem „a face ceva în ochii lumii”, dar această lume, așa cum este ușor de realizat, include doar ființe umane Mai mult, în această nuanță socială — și cu greu este necesar să spunem așa, atâta timp cât ne plasăm pe plan fenomenologic — nu vom vedea nicio superioritate; este pentru noi doar una dintre caracteristicile de natură să ne permită să situăm fenomenul studiat Acolo, destul de firesc, reflecția își dezvăluie afinitatea cu domeniul vizual, asupra căruia am avut deja ocazia să insistăm, în timp ce chemarea este la fel de firească legată de auditiv, țintând astfel mult mai mult spre constituirea unei lumi Strâns legat de aceasta este probabil acest fapt că nu cunoaștem nicio situație biologică care să reflecte ceea ce înseamnă „a chema (pentru ajutor)” la chemare În încheiere, să revenim încă o dată la modul în care se concretizează reflecția în viață Am vorbit mai sus de aprobare admirativă, fără să fi fost totuși pe deplin mulțumiți de acest termen L-am folosit din lipsă de ceva mai bun Aprobarea ne face să ne gândim imediat la dezaprobare și astfel ne pune față în față cu două atitudini opuse Dar această opoziție logică nu se potrivește în totalitate cu fenomenul vital pe care îl studiem; pare situat mai jos, pe alt plan Și, de fapt, se aplică reacțiilor, modurilor de a fi, rezoluțiilor care în esență sunt „criticabile”, în timp ce reflecția nu implică actul de a critica și vizează doar această nevoie elementar să ne privim, în momentul de față, în semenii noștri, o nevoie care se atașează activității în general și доп п ппе oricare dintre formele sale concrete și care generează factorul său natural de răsfăț Desigur, această reflecție devine, atunci când se concretizează, aprobare, dar iarăși putem, cred, să remarcăm din punct de vedere fenomenologic o diferență între aprobare și dezaprobare, la fel cum am făcut atunci când vorbeam despre apelul auzit sau lăsat fără răspuns Este că cel care mă dezaprobă se întoarce în același timp de mine și înțelege astfel legăturile naturale dintre noi Aprobarea, în schimb, nu stabilește aceste legături, ci vine să le pună, prin concretizarea lor , asupra fenomenului general al reflecției Este ca extinderea sa firească în sfera betonului , în timp ce dezaprobarea ajunge să se situeze alături de ea în această sferă, fără a împinge rădăcini mai adânci în domeniul fenomenelor vitale Acest lucru face ca aprobarea să rămână în viață, cu excepția cazului în care se recomandă altfel, atitudinea firească Dezaprobarea, în schimb, este întotdeauna un șoc, o experiență pe care o trăim în timpul vieții Întotdeauna mă privește pe mine și pe unul dintre semenii mei , sau pe orice număr dintre ei care, uneori, pot pronunța o judecată asupra mea cu majoritate de voturi Aprobarea țese fire mai subtile ; de la bun început mă învăluie cu cea în care mă reflectez, depășind valoarea sa numerică și adesea chiar și valoarea ei pur și simplu, într-o atmosferă anume : deasupra noastră doi, vizează un întreg Și în anumite împrejurări, cu condiția să zăresc undeva în depărtare o singură ființă umană, chiar anonimă, capabilă să mă înțeleagă și să mă aprobe, noi doi vom fi, pentru mine, întreaga umanitate Dar acestea sunt deja situații foarte îndepărtate de cea pe care o avem în vedere aici am încercat să evidențiem de mai multe ori înainte când vorbim de opoziții „ triunghiulare ” Aceste opoziții au drept corolar , printre altele, faptul că fenomenele esențiale ale vieții, devenind concrete, adică situându-se pe planul opozițiilor bipolare de ordin logic, „eu vin la reflecție în mod necesar „supune la сац ție” De aici și caracterul de vanitate meschină care a stricat cele două scene inițiale ale noastre Dar și de acolo — , Acesta este un punct care merită să fie subliniat în mod deosebit - această mișcare de îngăduință față de slăbiciunile umane, expresia imediată, directă, nemotivată a fenomenului vital subiacent Se pare acum că orice fenomen de acest ordin, atunci când apare în viața de zi cu zi, devine complicat și pătat de elemente susceptibile de a-l face suspect Reflecția aduce cu ea suspiciunea și pericolul real de a acționa exclusiv pentru galerie, de a subordona toată activitatea ei stratului de reflecție Dar aceasta, după cum tocmai am văzut, este doar expresia unei reguli, o regulă pe care am desemna-o cu plăcere sub denumirea de principiu al degradarii Aceste considerații pot avea o sferă mai generală De exemplu, un amănunt semnalat într-o zi de un psihanalist: era vorba despre un pacient care, fără a fi atașat de soția sa, i-a rămas fidel, mecanismele infantile pretinzându-l împiedicând să caute alte Soluții Analiza acestor mecanisme în timpul tratamentului ia permis să depășească aceste obstacole Acesta ar fi fost unul dintre rezultatele pozitive ale tratamentului Acest rezultat, totuși, m-a lăsat să mă întreb Se pretează la reflecție asupra destinului omului, asupra rolului și al psihoterapiei, în relațiile sale cu factorii sociali și concepțiile morale actuale Fără să vreau să ridic aceste concepții în reguli intangibile, fără să vreau să fac nici munca unui moralist, nu pot să nu mă întreb dacă psihoterapia modernă, și mai ales psihanaliza, izolând prea mult noțiunea de sănătate psihică de ansamblul de fapte ale vieții nu ia o întorsătură greșită și nu înțelege greșit, de limitându -se în sunet schematismul și natura omului și natura fenomenelor vitale și, prin urmare, propriul său rol Aici îmi vine în minte principiul degradării Poate că este deja bine să ai o conduită decentă în viață ca urmare a mecanismelor infantile sau pur și simplu a fricii de posibile complicații sau consecințe Nimic nu ne spune însă că în spatele acestor slăbiciuni nu se află o tendință mai profundă Este că căutarea acțiunii etice, cu totul excepționale în viața de zi cu zi, mai mult virtuală decât reală, în timp ce ne prezidează destinul, se degradează mereu în formele ei concrete și devine astfel, de la finalizarea ei și retrospectiv, discutabilă Dar dacă această degradare este o necesitate, trebuie să ne inspirăm de ea în comportamentul nostru față de semeni Iar psihoterapia ar avea tot interesul să se arate uneori a fi mai discretă cu privire la om și la viață, la fel cum discreția este esențială și în judecățile morale pe care le transmitem altora ANIMA (respirația) Am studiat expresia Am văzut că s-a făcut în două etape și a postulat trei sfere; inefabilul, în forma sa primitivă și generativă, ceea ce exprimă și ceea ce se exprimă, aceste două ultime sfere iau naștere una în contact cu cealaltă Aceasta a fost, pentru noi, originea așa-ziselor fapte psihice care, deși interioare, tind spre exterior și își găsesc realizarea doar cu contururi precise din momentul în care obțin învelișul pe care îl are relația de exprimare Dar trebuie să examinăm lucrurile pe cealaltă parte, adică luând exterioritatea obiectului ca punct de plecare și apoi încercând să mergem înapoi? spre interiorul vieții Familiarizați de studiile noastre cu principiul asimetriei, nu vom fi surprinși să constatăm că nu va fi vorba de parcurgerea în sens invers a etapelor evidențiate în legătură cu exprimarea, ci că problema pusă ne va conduce către alte fenomene Urcarea de la material la spiritual si coborarea de la spiritual la material nu ne fac neaparat sa urmam acelasi traseu Aici găsim o nouă categorie, cea de animare sau s animating Vedem că orice obiect, în afară de conexiunile mecanice în care suntem obișnuiți să-l considerăm, poate, în anumite împrejurări, să fie integrat într-o dezvoltare generală de natură spirituală și, proiectat asupra lui , să anime în fața ochilor noștri, să strălucească , a palpita de o viață nouă, destul de diferită cularite recunoscute de obicei de obiect, să iasă astfel, fără nicio trecere palpabilă , la viața însăși, să se înconjoare, ca cu o mantie țesătă de fire imperceptibile, cu toată jefuirea acesteia O respirație atât de tăcută și atât de discretă încât ar trece neobservată de oricine nu voia să o vadă, pătrunde acum în lume și animă cu o claritate uluitoare tot ceea ce întâlnește în drum Diferența față de relațiile inerente expresiei devine acum mai clară În timp ce pentru expresia intermediară І'ёсЬеІоп era constituită din așa-numitele fapte psihice , aici este reprezentată de un principiu general care vine să anime obiectul și astfel îl integrează în întreaga viață a spiritualității Obiectul prinde viață și primește ca un suflet Ne vom explica în prezent asupra neînțelegerii la care poate naște cuvântul „ suflet”, dar de acum înainte trebuie să insistăm asupra divergenței care există între suflet, pe de o parte, și faptele psihice, pe de altă parte Fiind la același nivel, ei postulează o origine sau mai bine zis, o perspectivă diferită Privind viața din exterior și nu din interior, devenim conștienți de fenomenul de „animare” (suflet), în timp ce, dimpotrivă, luând ca punct de plecare interioritatea vieții pe care o vedem se naşte în contact cu ceea ce serveşte la exprimarea diferitelor modalităţi de manifestări ale vieţii mentale Introspecția nu ne pune niciodată în prezența sufletului nostru și nici a ceea ce ne poate anima viața interioară; pe de altă parte, privind lumea desfășurându-ne în fața ochilor, „ghicim”, înțelegem pe loc existența a ceea ce o animă Admitem un suflet pentru noi înșine prin analogie cu sufletele celorlalți, în timp ce pentru faptele psihice analogia — dacă există analogie generală — ia direcția opusă Faptele psihice se exprimă, în timp ce faptele materiale sunt cele care prind viață Sufletul astfel în lipsa lui de diferențiere se opune diversității faptelor exprimabile Sufletul nu este nici sediul, nici întreaga noastră viață mentală și, pentru că l-a înțeles greșit, gândirea umană a luat de mai multe ori un drum greșit Dar am vorbit despre suflet și asta necesită, așa cum am spus mai sus, o explicație Animarea și animarea sunt calități de natură dinamică și le face violență înlocuirea cu „sufletul” substantiv Și de fapt, reprezentăm cu ușurință sufletul ca o umbră a corpului; facem acest lucru eliminând din el toate proprietățile sale materiale; dar nu ducem niciodată această scădere până la capăt, reținem întotdeauna ceva din proprietăți corporale, fie și numai sub forma duratei eterne, a supraviețuirii sau a acestui „statut civil” care este acest „eu”, acest „eu” Eugene Minkowski” în sfârșit, care trebuie să persiste, ca relicvă supremă a relațiilor materiale și pământești, strâns legate de eul nostru trupesc Sufletul astfel conceput nu ne este dat imediat, este o construcție, o construcție indispensabilă poate pentru orice corp de doctrină de natură filozofică sau religioasă care, din cauza elementului de raționalizare pe care îl include în mod necesar, nu se poate limita la verbe și trebuie să se refere la substantive și, prin urmare, la obiectele pe care le desemnează; esențială poate și nevoilor vieții cotidiene și ale bunului simț, dar o construcție totuși, bazată pe o substanțializare a fenomenului primitiv: a anima, din care pare să fi ieșit Așa că prin „sufletul” pironăm în pilon materialul corporal, materialul „însuflețitor” căruia i se cuvine spiritualitatea pură Nu vorbim despre un oraș cu de suflete? De asemenea, oricare ar fi atitudinea noastră față de problema sufletului, văzută chiar și sub aspectul ei cel mai înalt - și acest aspect există, admitem evident - această atitudine nu ar trebui să ne împiedice în niciun fel să examinăm fenomenul fundamental: să însuflețim, și să recunoaștem, dacă este necesar, primatul acestuia Ceea ce tocmai am spus ne permite să luăm o poziție într-o altă dezbatere care nu poate să nu se deschidă aici Știința, sau mai exact Științele, ne-au învățat, explicându-le, să considerăm ca „ naturale ” sunt evenimentele pe care omul primitiv, în ignoranța sa , în teroarea de a fi lipsit de apărare, le consideră ca o expresie a forțelor supranaturale, a forțelor divine De acolo un pas pentru a afirma că „a anima ” este în zilele noastre doar o relicvă a vechilor credințe și că Științele , lărgându-și tot mai mult domeniul și îngustând în aceeași măsură antropomorfismul naiv , vor ajunge într-o zi să ne ofere un punct de vedere științific , explicație mecanică a universului, prin depoatizarea lui în întregime Ne mândrim că suntem capabili să facem psihologie fără suflet Astfel , știința a devenit ea însăși un idol Aceste considerații se confruntă însă cu două fapte deja bine cunoscute nouă În primul rând, dacă atât religia , cât și morala, în forma particulară care le caracterizează astăzi, pot fi considerate istoric, fenomenele vitale care le stau la baza, precum rugăciunea și căutarea acțiunii etice, prin modul în care iau parte la contextul vieții, trec cu mult dincolo de prezent și scapă astfel oricărei examinări dominate de perspectiva istorică Găsim aici una dintre manifestările principiului dublului aspect: aspect ideo-afectiv și aspect structural sau vital, principiu valabil, după cum știm, pentru viața psihică în toată întinderea ei Aceste două aspecte nu se pot îmbina unul în celălalt și doar cu prețul unei grave neînțelegeri se poate reuși să înțeleagă greșit semnificația unuia dintre ele În al doilea rând – și aceasta este în principiu doar o parafrază a ceea ce tocmai s-a spus – punctul de vedere istoric, punctul de vedere genetic îl privește pe om așa cum este plasat în natură sau în succesiunea evenimentelor, dar nu ajunge la ceea ce este cu adevărat uman, „ antropologic” în el Aici, o piatră de hotar stă De asemenea , dacă Științele se atașează de studiul faptelor în forma materială și prozaică pe care le-o oferă, acesta va fi întotdeauna doar un aspect unilateral al lumii, incapabil să cuprindă toate fenomenele vieții Lom dintre noi însă gândul de a atribui sub acest n t ,t text cu credință orice alt mod de a considera fenomenele, decât cel susținut de Științe Aceasta ar fi, la f f ;! , să se supună concepţiei generale pe care aceia vor să ni se impună fără a vorbi măcar de faptul că religia şi morala pot da o formă socială fenomenelor vitale care le stau la baza doar raţionalizându -se în măsura în care devine necesară, în acest scop Știința și religia, din momentul în care eli-, uneori se ciocnesc, trebuie să atingă anumite laturi- De asemenea, între actul științific și actul de credință, m,- mai bine în afară de ele, se plasează l „actul fenomenologic” care încearcă să înțeleagă pe loc ceea ce este esenţial în contextul cosmosului, înainte ca actele particulare de care tocmai s-a pus problema să ajungă să-i suprapună formele care caracterizează Vrem să traducem cât mai fidel, cât mai sobru posibil, chintesența vieții De asemenea, animismul, „forțele divine” ale primitivilor, nu au nimic de-a face, pentru noi, la fel de puțin în plus ca sufletul în stare civilă fixă, cu fenomenul: a însufleți sau a însufleți, fenomen cu totul lipsit de forță, totuşi atât de puternică încât ne fixează întreaga fiinţă la sine Este curios de văzut cum, în generalitatea sa, acest fenomen se poate manifesta chiar și cu privire la produsele cele mai abstracte ale gândirii umane, ca principiu de identitate simbolizat prin formula matematică A = A Nimic de spus despre această ecuație, dar de asemenea, nimic de scos din ea, atât de mult în valoarea sa absolută pare departe de viață De asemenea, ca rezultat, respinge E Meyerson declară că principiul identității nu ar putea prezenta sensul unei identități perfecte, deoarece ar fi o tautologie, o afirmație inutilă Extragem din ultima sa lucrare ( ) aceste rânduri deosebit de sugestive: „Este atât de adevărat, încât atunci când parcă punem ( ) E Meyerson De pe calea Pensie Vezi, eu, p Folosesc acest termen ca subiect și ca predicat, ca, de exemplu, când spunem că un ban este un ban, termenul гёрёіё nu are de fapt același înțeles ca și termenul ёпопсё în primul rând : unul înseamnă a indica faptul că un simplu numeric valoare, în timp ce cealaltă face aluzie la toate ideile care îi sunt atașate de la ргёз sau de la distanță, la puterea sa de cumpărare de exemplu sau la faptul că bănuții în acumulare sunt de natură să constituie sume notabile pentru prima, face aluzie la unitatea sa , iar pentru a doua, la proprietățile particulare care sunt cuprinse în ea Ceea ce cuvântul тёте suprimă intenționat este indicat cu finețe prin accentuare Introducându -se, ca un suflet ( ), în predicat și dându-i astfel o fizionomie expresivă, distinctă de cea a subiectului, atenuează judecata pentru a nu mai fi pur tautologică” După cum a observat Sigwart în legătură cu expresia germană Krieg ist Krieg (războiul este război), — care și-a găsit o aplicație atât de tristă în timpul recentului cataclism mondial — această apoftegmă înseamnă că nu trebuie să fii surprins că, starea de război odată stabilită, apar și consecințele de care у sunteți de obicei legate; astfel prefixul adaugă noi determinări sensului în care subiectul a fost conceput pentru prima dată Aceste cuvinte trezesc în mine o amintire îndepărtată Lovită de sterilitatea principiului identității, am încercat, într - unul dintre primele mele studii filozofice ( ), să redau un pic de viață acestui principiu, insistând asupra faptului că esențialul din el nu rezidă în formula de aspect matematic A — A că noi ( ) Sublinierea este a noastră I ( ) Inhalt, symbolische Darstellung und Begriindung des Grundsatzes der Identităt als Grundsatz unseres Vorstcllens Arhiva f sistemat Filosofie, Bd , XX , de obicei, dar mult mai mult în capacitatea sa de a ni se impune de la început ca „prin, cipe”, adică de a depăși prin însăși natura sa fiecare concept particular (A) pentru a se constitui ca un regulă generală și vie a gândirii noastre, oricare ar fi rădăcinile sale cationi anume Astfel gândirea umană după ce a atins somnii abstracției și obiectivității și după ce Гаѵоіг se exprimă sub aspectul formulei „uscate” și sterile A = Д simte nevoia să o cufunde din nou în fluxul vieții Prin urmare, expresiile ca penny is a penny sau Krieg ist Krieg care, prin repetarea subiectului ca predicat , ajung să-l îmbogățească cu un nou sens Nu este vorba, de altfel, de o simplă adăugare a câtorva noi determinări proprii obiectului desemnat de subiect, nici de o enumerare a relaţiilor de natură pur statică cu alte obiecte de acelaşi ordin În acest caz, gândirea noastră discursivă ar fi dat, probabil, preferință unei astfel de enumerări (banul este din metal sau reprezintă o douăzecime dintr-un franc etc ) În realitate elocuția un ban este un ban, care pentru spiritul de precizie este o simplă tautologie, nu este mai puțin, pentru spiritul de finețe, plin de sens și viață Facem mai mult decât să adăugăm personaje noi aici; integrăm obiectul pe care subiectul îl desemnează în nuditatea sa logică, în realitatea vie, sau mai exact , în viața în mișcare și astfel îl vedem îmbrăcat din nou în mantia celor mii de culori sclipitoare ale acestuia din urmă Fără îndoială putem spune că elocuția a sou is a sou vizează puterea sa de cumpărare, dar este suficient să dăm această formă explicită elocuției noastre primitive pentru a vedea că o sărăcește, că rămâne la sub ea, elocuția primitivă potențial conţinând multe alte posibilităţi, făcând aluzie la ansamblul de idei care sunt strâns sau îndepărtat legate de acesta Dar acest set ne conduce la infinit, sau mai bine, se contopește cu viața însăși Și tocmai de aceea dăm uneori preferință față de elocuții care apar tautologice, dar care în realitate indică, „cu finețe prin accentuare ” tot ceea ce obiectul, proiectat asupra vieții în curs, conține imprecis (în sensul pozitiv al cuvântului) sub formă de posibilități, nenumărate și inepuizabile bogății ( ) Astfel, obiectul nu este doar un ansamblu de determinări susceptibile de a fi enumerate, nici nu este o organizare particulară a acestor determinări pe care o realizează, ci devine totuși „purtător de ceva ”, purtător de viață în fund, și în acest fel devine integrat în această viață în mișcare, se integrează în cosmos, în sensul că acesta din urmă are ceva cu adevărat dinamic Să spunem că astfel obiectul prinde viață în fața ochilor noștri? Aproape am fi tentați să facem asta Oare un logician de calibrul lui Trendelenburg nu ne vorbește, în legătură cu elocuțiile tocmai discutate , de finețea accentuării care „introducându-se, ca un predicat și conferindu-i astfel o fizionomie expresivă, distinctă de cea a subiectului, face ca judecata să nu mai fie pur tautologică Cu toate acestea, nu putem scăpa de o anumită ezitare Exemplele alese se referă la fapte prea concrete, prea la îndemâna noastră în viața de zi cu zi, prea stabile și pentru a fi adevărata expresie a fenomenului: a anima, ( ) Vedem astfel în ce măsură principii atât de abstracte precum principiul identității pot deveni instructive pentru noi când vine vorba de înțelegerea vieții Nu pot rezista, din acest punct de vedere, dorinței de a spune aici cât de impresionat am fost, la citirea cărții lui E Meyerson , cu ocazia discuției despre fundamentele științelor matematice, a ceea ce M IIei - benberc vorbește, în acest sens, despre „ pătrunderea prin simțire (gefiihlsmassige” Eindringen) în universul conceptual al teoriei cuantice ” și despre o „inteligență prin simțire a acestei teorii” Și să spunem că avem atâtea dificultăți în a obține acceptarea în psihopatologie și în psihologie, adică unde am ajuns la personalitatea umană în înflorirea constantă a forțelor sale vitale , domeniul de aplicare al „ diagnosticului prin sentiment sau prin рёпё- " și valoarea datelor foarte pozitive și în același timp foarte profunde pe care este capabilă să ni le furnizeze fenomen atât de subtil, atât de impalpabil, atât de spiritual încât pare să ne alunece printre degete De asemenea, preferat vedem între timp doar în „a fi purtător de ” doar un Vîl ёсЬеІоп inferior , doar o concretizare în viața de zi cu zi a fenomenului esențial: a anima Dar acestea fiind spuse, nu rămâne mai puțin adevărat că această formă de concretizare provine din acest fenomen și ne ajută să- l înțelegem În orice caz, vedem astfel cum, ajunși în principiul identității la limita abstracției, simțim nevoia irezistibilă de a repune în viață această formulă tautologică în mișcare pentru a o anima astfel din nou Nu revenim deci în erorile divinizării forţelor naturii sau ale antropomorfismului primitivilor Urmăm acum, mergând în direcția opusă, o cu totul altă cale, întrucât, în contact imediat cu termenul suprem de abstracție, devenim conștienți de caracterul ineluctabil, esențial, revigorant al fenomenului de a anima sau de a deveni animat „Animează” ca o respirație care trece prin viață În zadar încercăm să-l ajungem din urmă Chiar înainte de a-l putea atinge cu mâinile, a dispărut deja, a zburat deja Are astfel ceva evaziv, impersonal, general la el Aceasta este adevărata sa natură Cel mai subtil contact îl materializează deja excesiv, îl reduce în praf Prin urmare, doar cu ajutorul aproximărilor îl putem ilustra Stând în fața mesei de lucru, mă uit în fața mea; Văd apoi acest tabel, blotter-ul care îl acoperă, câteva foi de hârtie acoperite cu notițe, alte obiecte, de diferite materiale, forme, utilizări Pot face o descriere a tuturor acestor obiecte, pot spune cum sunt aranjate, din ce sunt făcute, la ce sunt folosite Dar asta e tot? Deodată un репзёе îmi trece prin minte De multe ori am spus deja pe această masă și pe aceste foi, cât de intim sunt Ііёев â necazurile mele și â efortul meu, ce parte ocupă, cât de una cu ei ! Și obiectele prind apoi viață , într-o suflare de viață, în fața ochilor mei; ei îmi vorbesc, fără cuvinte este adevărat, dar într-un mod atât de cuprinzător , atât de profund încât mă simt mișcat în adâncul ființei mele Au acum ceva personal în ei și în contact cu ei îmi dau seama ce este personal în mine O respirație umană tocmai a trecut prin viața de zi cu zi Sentimentalismul unui suflet sensibil de poet? Poate Dar nu am vrea ca nimic în lume să renunțe la aceste momente excepționale care, mult mai mult decât prezintă zborul unui suflet poetic către lumi imaginare, ne dezvăluie într-un mod care nu ar putea fi mai obiectiv și nu mai putem ” științifice” (!) date esențiale referitoare la structura sufletului nostru și a universului În plus, suntem incapabili să renunțăm la el Proiecție în afara propriilor noastre dispoziții? Fără îndoială, după ce am identificat faptele psihice undeva în interiorul eului, după ce le-am modelat în conformitate cu această teză, se pot construi apoi ipoteze asupra proiecției Dar nu trăim nimic dintr-o proiecție a acestui ordin ( ) Aceasta este doar o construcție Nu se aplică tabloului vivant pe care tocmai l-am retras Acesta din urmă ne spune, dimpotrivă, că „prinderea la viață” nu se oprește niciodată într-un punct fix, ci merge mereu dincolo de el, iradiază de jur împrejur, cufundă practic întregul univers în atmosfera spirituală La fel ca și natura, care uneori pare să-și laude creatorul Rezultatul unui obicei care a făcut obiectele din jurul nostru familiare? Dar cu siguranță nu este doar atât Obișnuit să fac călătoria cu metroul de mulți ani, mă simt confuz cu fiecare schimbare a coridoarelor de acces sau de transfer; mă deranjează în obiceiurile mele; Involuntar ) Vezi despre acest subiect: Omul și ce este uman în el Urmarez directia pe care o iau inainte Greseala asta ma plictiseste, ma enerveaza La fel, sunt enervat când îmi dau seama că acolo unde au fost mutate obiectele de pe masa mea Dar această plictiseală nu are nimic în comun cu suflarea vieții care vine ocazional să anime aceste obiecte așa cum am descris mai sus Obiectele din jur sunt atunci cu adevărat „familiarii mele” Diferența dintre cele două situații este la fel de mare ca cea care separă reiterarea faptelor și gesturilor similare de capacitatea de a întrezări, în spațiul unei clipe, o viață întreagă Într-o foaie de hârtie, în sertarul meu, zac câteva flori decolorate O felie întreagă din trecut este atașată de el Pierderea acestui mic pachet ar fi fost dureroasă pentru mine Mulți ani, însă, nu m-am uitat la el, poate nici nu m-am gândit Să spun, poate puțin confuz cu privire la aceste adâncituri primitive ale ființei mele, că aceste câteva petale uscate simbolizează trecutul? Cu toate acestea, nu găsesc nimic primitiv la mine în acest sens și nu sunt în niciun caz înclinat să recunosc superioritatea cuiva care nu poate descoperi decât în micuțul pachet puțin praf banal În ceea ce privește conceptul de simbol, ca și metafora, acesta dezbină prea mult după bunul nostru plac ceea ce simbolizează și ceea ce este simbolizat și astfel violează datele imediate pe care le avem în fața noastră Este că acest praf din hârtia îngălbenită nu simbolizează pentru mine o felie din viața mea și nici nu servește să-mi amintească de acest trecut, așa cum o face nodul unei batiste pentru o comisie pe care mi-e teamă să o uit; acest trecut aderă într-un fel anume la el, este în el; este, când vine vorba de viață, acest trecut însuși Toate aceste exemple, totuși, par să prezinte încă o capcană Ei postulează prezența omului Fenomenul „a anima” se concentrează pe el, deci ar fi aplicat numai în exterior prin proiecție Cu toate acestea , la o privire mai atentă, găsim întotdeauna în aceste cazuri în prim plan întreaga atmosferă spirituală care scaldă atât omul cât și lumea din jurul lui S-ar spune că omul însuși prinde viață doar în contact cu ceea ce atinge Ne dăm seama că acolo nu este vorba, în fond, de prezența concretă a omului cu particularitățile sale fizice și psihice, ci de suflarea umanității care emană uneori din el și care nu se așează, așa cum spuneam, la un punct, spre un obiect concret, oricare ar fi acesta, dar, în virtutea forței sale universale, determină această atmosferă spirituală pe care numai ea știe să o creeze și cuprinde, dincolo de obiectele concrete, dincolo de oameni, întregul pe care și-l formează astfel el însuși În viața de zi cu zi, în prezența semenilor noștri, nu separăm latura fizică de latura morală a ființei lor și cu atât mai puțin trupul și sufletul lor Acolo nu trebuie să răspundem în fiecare moment la întrebarea: este fizicul sau este psihicul care se manifestă în ei, nici să ne reglăm comportamentul față de ei în funcție de răspunsul dat în fiecare situație particulară la această întrebare Ființe ca noi trăiesc peste tot în jurul nostru, intră în contact cu noi, în unitatea lor indivizibilă și, în mod firesc, reacționăm într-un mod adecvat, adecvat față de ele, fără să găsim măsuri de luat, cea mai mică lucrare de discriminare între doi sau mai multe ordine de fapte calitativ diferite Abia atunci, meditând asupra interiorității vieții și asupra exteriorității lumii, discernem ce se exprimă și ce se exprimă Abia mai târziu și numai în rare momente vedem fenomenul „animat” luminând, în scurte fulgerări, viața și apoi punând, greșit însă, problema sufletului care ne aflăm în fața noastră Dar aceste scurte ёсіаігз sunt toată claritatea, toată lumina vieții și rămânem în strânsoarea lor pe tot parcursul vieții noastre Un zâmbet „însuflețește” o față Dar nu este orice zâmbet, un zâmbet banal, un zâmbet bătut, un zâmbet blând, un zâmbet la mâna a doua, ironic, trufaș sau pur și simplu stânjenit Nu, este un zâmbet, cu o expresie cu totul specială; iradiază, luminează, prin dincolo de chip, întreaga ființă umană, îi гёѵёіе sufletul, ёсіаіге lumea, se va pierde în infinit Rare chiar excepționale, sunt momentele de inspirație în care elanul personal ajunge să atragă toate forțele ș Vs Aceste momente, însă, ne sunt suficiente pentru eternită Sufletul ca o suflare străbate lumea, cu greu auzim foșnetul aripilor sale, atât de ușor, atât de fin încât se stinge de îndată ce vrem să-l auzim Rolul lui nu este de a exista, ci doar de a anima, de a trece Dar asta este suficient pentru ea și fără ea viața ar fi fost imposibilă Aceasta este sfera spiritualului Orice formă socială, orice сопсгёіівайоп, orice atașament față de ea sunt ёІгап£ёгел Aceste forme sunt prea zgomotoase, prea rigide, prea palpabile pentru ea Numai în amintire, în singurătate, mai ales în tăcere, cineva poate avea acces la ea Dar tânjim după asta cu toată ființa noastră INSPIRATIA Mă apropii de cincizeci Văd lipsuri de memorie Am uitat nume În lucrările mele găsesc repetări; Nu mai am mereu o amintire clară a ceea ce am spus deja Acest lucru este рёпіЫе și uneori mă îndoiesc de mine Totuși, în acest timp, gândul, ca ІіЬёгёе a cunoștințelor dobândite, scăpând de strânsoarea развё, pare să răsară mai spontan, ca dintr-un pământ virgin, pentru a produce ineditul Și reușesc să mă întreb dacă eșecul memoriei, aproape de rigueur la o anumită vârstă și atâta timp cât nu a atins proporții incompatibile cu vreo асііѵйё, nu prezintă vreo valoare Nu servește oare la scuturarea jugului și a cadrelor fixe impuse nouă de тётоіге, pentru a da apoi frâu liber репвёе сгёаігісе? Nu favorizează, cu alte cuvinte, inspirația noastră sau din golul și tăcerea din jur se naște flacăra arzătoare a unei noi viziuni asupra lucrurilor? Ea сагасіёгівегай apropiindu-se astfel de bătrânețe în ceea ce are pozitiv în ea Eșecul sub un anumit unghi, ar constitui un avantaj al vârstei despre care vorbim Imaginea unei linii care se ridică la un vârf mai mult sau mai puțin ёіеѵё pentru a reveni apoi la zero, pare destul de insuficientă pentru a reda fidel marșul unei vieți omenești Fiecare epocă pare să-și afirme drepturile, unde din punct de vedere pragmatic nu vedem la început decât (ІёсЬёапсе al развё reprezentat de bătrâni, efortul creator, inspirația, când vârsta matură a trecut deja, se naște parcă dintr-o atmosferă mai senină, profitând de golul scobit de uitare și devenind astfel neapărat mai contemplativă Ceea ce este produs acolo de opoziția violentă și voluntară înflorește aici în umbra tăcerii, destul de firesc din cauza ștergerii trecutului Вёѵоке, negația activă în primul caz, abstracția actualului este, în al doilea caz, o consecință destul de firească a unei întăriri a acestui actual Gândul nostru este poate nu mai puțin revoluționar, mai puțin гёѵёіаігісе pentru asta Și așa se face că tineretului pe care îl avem în fața noastră și care ne obligă să situăm valul în creștere al viitorului în afara noastră, trebuie să ne opunem nu numai ехрёгіепсе, pe care acest tineret nu și-o dorește, probabil pe bună dreptate, dar totuși drepturi specifice epocii noastre, fondate în însăși structura ei, întemeiate în „gestionarea” forțelor noastre Și tot așa reușim să rezolvăm, pentru noi de data aceasta, în adâncul vieții noastre іпіёгіеиге, problema pusă de strigătul de luptă: faceți loc tinerilor! Manevră de om în pragul bătrâneții de a-și păstra, ca un avar sordid, drepturile sau măcar de a salva fațada! Dar întrebarea pentru moment nu este acolo În lumina eșecului тётоіге și a temerilor pe care mi le inspiră în domeniul pragmatic, aș dori doar să examinez mai îndeaproape рЬёпотёпе de inspirație, a acestei inspirații care, тёте pentru muritorii de rând, este înainte de toate o ёіаі particulară a sufletului și nu o mișcare respiratorie așa cum este încă concepția actuală a sensului „metaforic” al cuvintelor Mai mult, nu se va pune problema pentru noi să stabilim în ce condiții se produce și nici ce rol are de îndeplinit în viața noastră Lăsăm în mod deliberat deoparte studiul psihologic al inspirației pentru a ne opri doar la zdrențele ei structurale Am avut deja ocazia să vorbim despre inspirație Am făcut-o despre analiza fenomenologică a personalului Gёіap Dar considerentele noastre, care se întorc în tinerețe, au fost în acel moment dominate de mișcarea particulară pe care ёіап o dă vieții De asemenea, inspirația a fost menționată doar întâmplător În factorul super-individual ființa umană a ajuns să atragă punctele forte ale ёіап și tocmai de aceasta și-a atașat inspirația În sfera concretă a vieții de zi cu zi, găsim o reflectare a acestei stări de lucruri atunci când vorbim de decizie sau de sentimentul іпэрігёв de către semenii noștri; aici рЬёпотёпе primitiv se referă la fapte psihologice particulare care țin de sfera interacțiunii umane; îşi păstrează totuşi caracterul general reprezentat de faptul că sursa de inspiraţie se afla în afara noastră Dar inspirația pare să aibă încă un aspect Nu se situează întotdeauna în axa impulsului personal, a mișcării către viitor pe care o determină Uneori inspirația se desprinde de acest ansamblu pentru a ni se prezenta într-o formă mai puțin tensionată, mai puțin afirmativă, ca să spunem așa Atunci se impune imaginea despre care am vorbit la început ЬіЬёгёе a tot ceea ce ar putea să-l apasă și să-l îngrădească, репѳёе creator, nou, nepublicat, găsindu-și în sine rațiunea de a fi și forțele пёсебваігез să trăiască, se ridică, în epѵоіёе, spre ceruri, ca deasupra unui gol Fără îndoială, acest репзёе nu va rezista întotdeauna la o examinare mai atentă; originalitatea sa ne va apărea uneori ca o momeală Cu toate acestea, văzut din unghi fenomenologic, în в'ёІеѵапГ deasupra vidului, nu poate decât să se simtă ca nou și nepublicat Ea este cea care ne dezvăluie astfel, se pare, sensul „noului” în activitatea noastră de тёте ca acela de „ieșire din haos, din obscur, din neant” Este ca un far care iese din ceață și atrage atenția navigatorului Aici îmi vine în minte o comparație, aceea cu un vârf înzăpezit care, sub un soare strălucitor, iese, în albul său imaculat, dintr-o mare de nori Spectacol magic ! Desigur, norii constituie un suport prea fragil pentru blocul de granit Dar ce poate fi mai natural decât să uiți legea gravitației în aceste condiții La spectacolul care ne minune nu simțim nevoia să adăugăm prin репзёе poalele muntelui odihnit pe pământ solid și nici ceața cenușie și acre care erau norii din satul din care plecasem Blocul, în timp ce se impregnează cu atmosfera „Ugere” ce emană din nori, înălțat cu toată puterea, cu toată „duritatea” granitului, cu toate corpurile care îi sunt specifice, vârful înzăpezit spre cerurile Iar suprafața pufoasă a norilor, evocând mișcarea mării, înlătură din tablou orice caracter de imobilitate Ea dă un suflu de viață peste tot în jur Neantul despre care am vorbit mai sus nu este o simplă absență, un vid ascuns; este alcătuită din „nori” care se contopesc ca într-o singură masă în mișcare, lăsând să iasă doar vârful înzăpezit, репеёе сгёаігісе, nevăzutul Inspirația vrea să ștergă totul, să reducă totul la tăcere, să dizolve totul în marea de nori, să reconstruiască totul într-un mod nou Aceasta nu înseamnă că раезё trebuie să fie вирргітё printr-un act de violență și nici că dispare în întregime Se contopește numai cu această masă în mișcare care constituie baza vieții noastre și a cărei э'ёіёѵе, venind ca și din пёапі, vârful inaccesibil, ușor și greu în timp, care devine limpede în noi în lumina inspirației Așa se face că inspirația devine prototipul a tot ceea ce este „să iasă, să iasă din haos, din пёапі”, sau chiar „să-și dezvăluie secretul, natura sa intimă” Se deosebește astfel de categoria „a lua formă” prin aceea că cea din urmă se referă atât la o multitudine de obiecte, cât și de lucruri care ies cu contururile lor rgb din vag, din рёпотЪге care le-a învăluit până atunci, în timp ce inspirația nu include decât una totul, un singur gând care, în originalitatea sa fundamentală, izvorăște din marea haotică a devenirii În slăbiciunea noastră, asimilăm de bunăvoie acestei situații unice eșecul memoriei pe care la o anumită vârstă îl remarcăm, cu amărăciune, în noi Vedem un factor care poate favoriza inspirația și ne bazăm această credință pe structura particulară a acesteia din urmă Cine știe, de altfel, acest eșec poate avea cu adevărat acest rol de îndeplinit, măcar pentru o scurtă perioadă de viață, atâta timp cât nu a anihilat toată creșterea din noi În mod similar, sentimentul de incertitudine, legat de ideea de pericol, ne va face să ne îndreptăm mai bine pașii; acolo, în schimb, acolo unde duce la vertij, ne va face să cădem la moarte în timpul ascensiunii sau, ceea ce este și mai grav, ne va împiedica să-l întreprindem https://neculaifantanaru com CUPRINS Pr<'S<'iitatea ion I Câteva amintiri Avwt-i'boi'os Lupta din Testamentul Interioritatea, exterioritatea și „spectația” Triada psihologică Spațiul primitiv Metafora Atentie Semnificația structurală (cosmică) a fenomenelor psihic Rezonează (auditiv) Spread ( /o//hct(/) Expresia Vedem cu ochii? Omul și ce este uman în el (Biologie și antropologie) „Aprind lampa” Proză și poezie (Astronomie și Cosmologie) Tăcere și întuneric (diferențierea negat tf) Atingerea (Atingerea) Constituție și conflict (Conflict (intropo-cosnic) Gust (gustul) Mergând înainte, las în urma mea urme draga mea Sunați la Reflecția Animați Inspirația Оіѵпгще tipări чиг prcsse Gamcron în atelierele Liussiire Camedan Imprimeriex din Saint■Aineuid-Montnjnd (C'her) în octombrie / ISBN - - S- tipărire nr : / Depot Jegul: octombrie hnjtrime en Franțc lumea și se deschide spre ea” Elanul vital este exprimat ca o tensiune care îi permite omului să vibreze la unison cu realitatea și unde toate simțurile sunt chemate unul după altul Eugene Minkowski ( - ), unul dintre cei mai mari specialiști ai noștri în psihopatologie, se străduiește în această lucrare publicată în pentru a trece peste limitele psihiatriei pentru a se îndrepta către o filozofie antropologică Este în special autorul cărților Le Temps viecu (PUF, ) și La Schizophrenie („Little Library” Payot” Nr , ) iPrezentare de Jacques Chazaud 